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سخن سردبير:

برگ درختان سبز پیش خداوند هوش
هر ورقی دفتریست معرفت کردگار

ــتاگ«  ــی »وِس ــس خلعت پوش ــال مجل ــای س ــبزترین روزه ــا س ــراه ب هم
ــش  ــت برگ برگ ــرای قام ــد ب ــگاه خداون ــوه ی ن ــه از جل ــم ک را می آغازی
خلعتــی دوختــه  شــد؛ نشــریه ای کــه نخســتین  بهــارش بــا اوّلیــن  نشــرش 
در قـِـران شــد و مبــارک  بــاد قــران 1401 بــر مــا. بــذر »وســتاگ« از بــرای 
ــول و  ــد معم ــد جرای ــرون از  قی ــی ب ــف، حرف ــارآوردن ســخنی بی تکل به ب
کلامــی کوتــاه و اثربخــش در دل اعضایــش کاشــته  شــد و امیــد اســت کــه 
محصــول ایــن  نیّــت بــه التفــات خواننــدگان و رصدگران مــان بــه پختگــی 

ــد. ــا همدلــی اســتادان و همکاران مــان پایــدار بمان برســد و ب
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)عرفان و فیزیک(
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ملموس  شدن کرامت »طی الارض« با سرعت نور
محمد جعفری )بهرامجردی(

دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تربیت مدرس   

درآمد
 انســانِ امــروز آمیختــه بــا شــرایطی می زییــد کــه بــا ســبک  و ســیاق زندگــی در ســده های 
پیشــتر تفــاوت چشــم گیری دارد. به طــور کلــی تکنولــوژی و صنعــت، زیــر و زبرِگــران زندگــی 
نوین انــد. ســیاحت بــا چهارپــا جایــش را بــه چهارچــرخ داده و گوشــی و رایانــه احــوال عالــم را 
ــار و اســطرلاب و پیــک  مســرع؛ در چنین وضعیتــی کــه از آن  زیســت کهن  ــا چاپ می گشــایند ت
ــورده ي آن  ــتر زمان خ ــه در بس ــی ک ــری ادب ــان و اث ــت ژرف از آن  زم ــا دارد، دریاف فاصله  ه
ــری شــگفت و ناملمــوس  ــه ام ــت ب ــن  دریاف ــر ای ــد؟! حــال اگ ــه روی  می ده ــده چگون پدیدآم
ــدی  ــا ح ــد ت ــر خواهدش ــت پیچیده ت ــه این دریاف ــن ک ــه؟! به یقی ــگاه چ ــد آن ــورده باش پیوندخ

ــد. ــکار می کن ــی را ان ــذرد و آن موضــوع شــگرف و نامرئ ــارش می گ ــه انســان از کن ک
در جهــان عرفــان ایرانــی کــه دوران حیــات بالنــده اش بــه همان  زمــان کهن 
ــای  ــا رویداده ــه ب ــی ک ــوال و احوال ــت اق ــراوان اس ــردد، ف بازمی گ
روزمــره ي جمهــورِ آدمیــان ناهمخــوان اســت و درک 
رخــدادی از رده ي کرامــت عارفــان، چــون 
نمونــه ای  »طــی الارض«  واقعــه ي 
اســت.  این مســئله  از 
چگونــه انســانی 

7

نشریه علمی-تخصصی وِستاگ     /     سال اول     /     شماره اول     /      بهار 1401



»دورنوردی« می کنــد 
ــادی را  ــیار زی ــافت بس و مس

در مدتــی بســیار  انــدک می پیمایــد؟! 
عقــل چــه می گویــد؟! و عــادت زندگــی چــه 

رایــی  می زنــد؟
تنه ي جستار  

ــه  ــتاینی ب ــی ویتگنش ــردی و کاربردشناس ــی کارب ــدگاه معنی شناس از دی
مســئله ي پیش گفتــه وارد شــویم. کاربردشناســی بــه مطالعــه ي کاربــرد زبــان یــا بــه 

ــه کاربســت آن هــا می پــردازد. دانــش  ــوط ب ــی و فرآینــد مرب دیگرســخن، پدیدارهــای زبان
ــش  ــه نق ــی کاود و ب ــده م ــا گوین ــف ی ــه مؤل ــه ب ــا توج ــا را ب ــه ي معن ــی، مطالع کاربردشناس
عوامــل برون زبانــی، موقعیــت، شــرایط حاکــم بــر گوینــده و مخاطــب و ادای ســخن در معنــای 
مقصــود از کلام می پــردازد و تحلیــل رابطــه ي دوســویه ي میــان معنــای درون زبانــی و عوامــل 
ــد؛  ــن  می کنن ــی تعیی ــل برون زبان ــی« را عوام ــای پراگماتیک ــده  دارد. »معن ــی را به عه برون زبان
بدین صــورت کــه توجــه بــه زمینــه و بافــت بیانــی موجــب تشــخیص معنــای مقصــود گوینــده 
ــی کــه برآینــد ترکیــب  ــی؛ یعنــی معنای می شــود و »معنــای ســمانتیکی« را عوامــل درون زبان
ــی اســت«  ــی، دانشــجوی خوب ــه ي: »فلان ــال، جمل ــرای مث ــار یکدیگــر اســت. ب کلمــات در کن
ــر  ــا اگ ــای ســمانتیکی(؛ ام ــای روشــنی اســت )معن ــی دارای معن ــره ي واژگان ــه لحــاظ زنجی ب
ــای  ــی اســت؟« ادا شــده باشــد، معن ــب خوب ــی ادی ــا فلان ــه ســؤال »آی ــه در پاســخ ب این جمل
مقصــود گوینــده آن اســت کــه »فلانــی ادیــب خوبــی نیســت، بلکــه دانشــجوی خوبــی اســت«، 
نفــي ادیب بــودن از فلانــی معنایــی اســت کــه بــه هیچ وجــه از معنــای لفظــی جملــه )فضــای 
ــه  ــی اســت ک ــه ي معنای ــن رو کاربردشناســی، مطالع ســمانتیکی( تشــخیص پذیر نیســت؛ از ای
گوینــده )یــا نویســنده( آن را منتقــل و شــنونده )یــا خواننــده ي متــن( برداشــت  می کنــد. ایــن 
دانــش پیــش از آنکــه بــه معنــای خــود کلمــات و عبــارات توجــه کنــد بــه بررســی منظــور افــراد 

ــوی، 166:1383(. ــول، 10:1383( و )صف ــردازد )ی ــا می پ ــرد آنه از کارب
ــزی  ــوان چی ــی را نمی ت ــه معن ــت ک ــر آن اس ــتاین ب ــناختانه ي  ویتگنش ــه ي کاربردش نظری
ــا  ــان ایف ــی انس ــار اجتماع ــظ در رفت ــک  لف ــه ی ــت ک ــی اس ــه آن نقش ــت بلک ــی دانس انتزاع
می کنــد. آگاهــی از معنــی یــک  لفــظ، منــوط بــه دانســتن چگونگــی کاربــرد مناســب آن  لفــظ 
ــر  ــم ب ــد حاک ــرو داشــتن قواع ــارت، در گ ــا عب ــظ ی ــک  لف ــاداری ی ــس معن در گفت گوســت پ
کاربــرد اســت و نیــز فهمیــدن معنــا همــان مهــارت در به کارگیــری کلمــات بــر طبــق قواعــد 
ــته  ــی داش ــی کاف ــری آن آگاه ــد به کارگی ــخن، از قواع ــب س ــه مخاط ــی ک ــت و در صورت اس

ــکان، 177-182:1398(. ــی اســت )لای ــن معن ــه دریافت ــادر ب باشــد، ق
اکنــون بــرای انســان امــروز کــه از کیفیــت جهــان عرفــان و جهــان کهــن به کلــی دور شــده 
اســت، درک متنــی از ادبیــات عرفانــی کــه دربردارنــده ي موضــوع »طــی الارض« اســت بــه چــه  
نحــوی روی  خواهــد داد آن هــم وقتــی کــه وی ســیر و ســلوک عرفانــی را نچشــیده و قواعــد و 
ضوابــط حاکــم بــر این  طی  مســیر را ندانســته و نقش طــی الارض را  از محضر هیچ  شــیخ و عارفی 
نخوانــده؟! بــه گمــان نویســنده ي ایــن  مقالــه، کاربســت دانــش کنونــی بــا پیشــرفت هایی کــه 
پذیرفتــه، یاری رســان خواهــد بــود و علمــی چــون فیزیک، بــا کیفیــت تحلیلی و اســتدلالی ای که 
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دارد 
در  را  مــا 
بهتــر  دریافــت 
»طــی الارض«  موضــوع 

ــرد. ــد ک ــک خواه کم
بــا کشــفیات آلبــرت اینشــتین در زمینــه ي 
ــرش در روی کارآوردن  ــش مؤث ــک و نق ــش فیزی دان
ــش  ــن  دان ــتر ای ــی در بس ــی عظیم ــن، دگرگون ــک نوی فیزی
ــاص  ــبیت خ ــون نس ــه در قان ــدی ک ــی از قواع ــد. یک ــود آم به وج
اینشــتینی کاویــده  شــد، موضــوع ســرعت نــور بــود. اینشــتین معتقــد بــود 
ــور در خــأ اســت کــه طبــق  ــا ســرعت ن ــر ب کــه ســرعت تمــام ذرات بی جــرم براب
ــر  ــا 300000 کیلومت ــر ب ــاً براب ــأ تقریب ــور در خ ــرعت ن ــده، س ــای انجام ش اندازه گیری ه
بــر ثانیــه اســت. حــال کــه از جریــان ســرعت نــور آگاه شــدیم بهتــر اســت کــه دریابیــم محیــط 
کــره ي زمیــن چقــدر اســت و نــور در شــرایط خــأ، چقــدر از مســافت گرداگــرد زمیــن را طــی 
خواهــد کــرد. محیــط کــره ي زمیــن حــدود 40 هــزار)40000( کیلومتــر اســت و بــا احتســاب 

ــد. ــد طی کن ــن را می توان ــرد زمی ــش از 7 دور گرداگ ــه بی ــور در هرثانی ــده، ن ــرعت یادش س
مفــروض اســت کــه یکــی از نخســتین  آموزه هــای ســلوک عرفانــی، چشم پوشــی از مادیــات 
هســتی بــرای درک بهتــر ســخن الهــی اســت و ســالک بــا طــی طریــق معلــوم، هرچــه بیشــتر از 
ــا  ــا آنج ــرد ت ــه  می گی ــی فاصل ــگ و وابســتگی های این جهان ــیدنی های رنگارن ــا و نوش خوردنی ه
ــج  ــه رن ــی ک ــات، عارف ــا این توصیف ــد. ب ــنده  می کن ــات بس ــه ي حی ــرای ادام ــدی ب ــه ح ــه ب ک
ریاضــت را برخــود همــوار کــرده و همــواره از جــرم تــن کاســته و بــر جــرم معنویــت خویــش 
افــزوده، باتوجــه بــه نیســت کردن مادیــت خویشــتن، چنیــن  می تــوان درنظرگرفــت کــه جرمــی 
ــا صفــر)0( دارد و طبــق فرمــول اینشــتینی )E=mc2( ســرعت جســم بی جــرم  ــر ب ــاً براب تقریب
بــا ســرعت نــور در خــأ مســاوی خواهدبــود؛ پــس وی تواناســت کــه در کســری از ثانیــه، یعنــی 

حــدوداً در یک هفتــم ثانیــه )0/14 ثانیــه( گرداگــرد کــره ي خاکــی را درنــوردد.
نویســنده ي مقالــه نیــک می دانــد کــه پــای اســتدلالیان در بــاب توجیــه این دســت موضوعــات 
چوبیــن بُــود کــه عقــل از ادراک آن پرَســوخته اســت، ولیکــن هــدف مــا ملموس شــدن امــری 
ناملمــوس اســت کــه بــا کاربســت ابــزاری از ســنخ جهــان امــروز- یعنــی فیزیــک نویــن- شــدنی 
ــی از  ــی الأرض عارف ــان  ط ــا هم ــوردی ی ــرعت دورن ــه س ــت ک ــوان پنداش ــه می ت ــت؛ چنانک اس
ــر  ــی الأرض« انکارپذی ــداد »ط ــرد و رخ ــری خواهدک ــأ براب ــور در خ ــرعت ن ــا س ــی، ب تن ته

ــا محســوس تر اســت. ــرای ذهــن م ــود و دریافتنــش ب نخواهدب
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صفوی، کوروش)1388(. درآمدی بر معنی شناسی، تهران: سوره ي مهر.
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علمــی.  
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نقد ادبی
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   نگرش کوری
حسين سليمان پناه

دانشجوی دکتری روانشناسی دانشگاه آزاد علوم تحقیقات اردبیل

درآمد
ــه خاطــر  ــه ب ــه ن ــد باشــد؛ البت ــان همیشــه لذت بخــش می توان ــدن رم خوان

داســتان و حادثــه ای کــه در رمــان اتفــاق می افتــد، بلکــه بــه خاطــر فلســفه، ایــده، 
اندیشــه و دیــدگاه نویســنده ي رمــان  کــه در لابــه لای کلمــات، ســطرها، حــوادث و 

ــه  ــای ارائ ــن روش ه ــی از بهتری ــان یک ــرا رم ــت؛ زی ــه اس ــان نهفت ــخصیت های رم ش
ــن  ــان، پیچیده تری ــا رم ــوان ب ــی می ت ــت و حت ــمندان اس ــای اندیش ــرات و بینش ه تفک

ــوان گفــت کــه هــر رمان نویــس یــک  ــه جامعــه القــا کــرد و می ت فلســفه ها و ایده هــا را ب
ــوری«  ــان »ک ــاراماگو« در رم ــت. »س ــس نیس ــوف رمان نوی ــر فیلس ــا ه ــت، ام ــوف اس  فیلس

ــزار  ــا اب ــد. او ب ــان می ده ــت نش ــت ویکم اس ــرن بیس ــه ق ــتانه ي ورود ب ــه در آس ــریتی را ک بش
ــه  ــد ک ــخن می گوی ــه ای س ــت. او از جامع ــریت اس ــز بش ــای هراس انگی ــر کابوس ه واژه ، تصویرگ
دچــار حادثــه ای شــده  اســت و این حادثــه _کــوری_ منحنــی انســانیت را تــا قطــب حیوانــی ســوق 
ــرزه درآورده اســت؛ البتــه صــرف نشــان دادن اتفــاق  ــه ل داده کــه ســتون فقــرات مدرنیتــه را ب
ــد و  ــان  می کن ــته اش را بی ــض بس ــراض و بغ ــوری، اعت ــه ي ک ــدن حادث ــا نمایان ــه ب ــت بلک نیس
اعتراضــش را بــه جهــان اعــلام  مــی دارد. از این لحــاظ رمــان کــوری را  در مجموعــه ي »ادبیــات 
اعتراضــی« جهــان می تــوان جــای  داد. اعتــراض بــه انحطــاط انســانیت، اعتــراض بــه بی نظمــی 
و نابســامانی و خودســردرگمی انســان ها در مقابــل وقایــع؛ امــا اعتــراض ســاراماگو یــک شــورش 
ــز  ــر نی ــن خاط ــه همی ــود ب ــی ش ــش سیاس ــب جنب ــه موج ــدارد ک ــی ن ــده ي انقلاب ــت، ای نیس
رمانــش، رمــان سیاســی نیســت و مانیفســت نمی دهــد، رمــان او انقلابــی نیســت؛ زیــرا ســاراماگو 
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ــر  ــت ب ــی اس ــه اعتراض ــیده بلک ــا به سررس ــوع رمان ه ــر دوره ي این ن ــه دیگ ــد ک ــوب می دان خ
ــی  ــان، اعتراض ــان رم ــراض و عصی ــا اعت ــد؛ ام ــل  می نمای ــزار تبدی ــه اب ــان را ب ــه انس ــزاری ک اب
زیباســت؛ باآنکــه علیــه زندگــی مــدرن و مکانیکــی شــورش می کنــد، ولــی انســان گریز نیســت. 
اعتــراض وی مثــل نویســندگان نیمــه ي اول قــرن بیســتم نیســت کــه ســرخورده، ســرگردان و 
ــم  ــا قل ــا ب ــد، ام ــوس وار می بین ــد کاب ــا را هرچن ــد. دنی ــی می پیچن ــاده ي پوچ گرای ــه ج ــد ب ناامی
توانــای خــود همــه را بــه ســمت »اومانیســم« و به جایگزینــی انســانیت به جــای شــر می کشــاند 
ــه لای حــوادث و گره هــای داســتانش نهفتــه  و  موعظــه و نصیحــت مثــل ویتامیــن میــوه در لاب

اســت.
تنه ي جستار

در اومانیســم ســاراماگو یک نــوع غرابــت و تازگــی وجــود دارد. او »دوســت داشــتن« 
ــت و  ــه سرش ــه ب ــردارد ک ــد و درنظ ــش می خواه ــر جنبه های ــا اکث ــان را ب انس
ــاه و  ــب، گن ــد. از عی ــخن  می گوی ــا س ــدد و از آن ه ــان دل   بن ــدان انس وج
ــی  ــوفان منفی گرای ــه ي فیلس ــد و نظری ــز حرف می زن ــان ها نی ــانس انس ش
ــرور و  ــد، ش ــاً ب ــه انســان ذات ــد ک ــاد دارن ــه اعتق ــز« را ک ــون »هاب چ
منفــی اســت را بــه زیــر تیــغ جراحــی  می بــرد. وی معتقــد اســت 
ــزد  ــی برمی خی ــه از ذات آدم ــان ها ن ــاه انس ــب و گن ــه عی ک
ــا  ــر م ــی اگ ــت؛ یعن ــانس اس ــر و ش ــت، تقدی ــه از بخ بلک
خواهــان انســان هســتیم بایــد بــه عیــب و گنــاه آن هم 
ــر انســانی اســت و منجــر  ــه ي تقدی ــه موردعلاق ک
ــود،  ــتی« می ش ــم ایدئالیس ــک »اومانیس ــه ی ب
ــمت های  ــی قس ــیم، ول ــته باش ــه داش توج
ــا  ــاً م ــم. قطع ــانی را ردکنی ــت انس غیرمثب
رئالیتــه« نخواهیــم  بــه یــک  »اومانیســم 
ــه یکــی از  ــه اومانیســم رئالیت  رســید و رســیدن ب
دغدغه هــای ســاراماگو در رمــان کــوری هســت. البتــه 
ــادن انســانیت هــم یکــی  ــن بلکــه به خطرافت ــط ای ــه  فق ن
دیگــر از دغدغه هــای ســاراماگو در زمــان کــوری اســت. او در 
صحنــه ای از داســتان نشــان  می دهــد کــه چگونــه بــا کاسته شــدن 
یکــی از ابزارهــای زندگــی آدمــی، پایه هــای انســانی تنــزل  می یابــد و 
اومانیســم جــای خــود را بــه »نهیلیســم« می دهــد؛ هرچنــد کــه نویســنده 
ــد:  ــان می نویس ــمتی از رم ــد. در قس ــی  نمی کن ــت رفته تلق ــلًا ازدس آن را کام
ــگار اصــلًا وجــود نداشــته  باشــد  ــه  درد نمی خــورد ان ــدون آینــده حــال هــم ب »ب
ــر انســانیت نیســت، نتیجــه اش  ــا دیگ ــاورد، ام ــدون چشــم دوام بی ــاید انســانیت ب ش
ــم، می دانیــم.  ــی کــه بودی ــا خودمــان را همــان آدم قبل ــوم اســت کدام یــک از م هــم معل
مثــلًا خــود مــن مــردی را کشــته ام؛ حتــی به جایــی رســیده اند کــه احســاس گنــاه را "فعــلًا 
بــه فرصتــی دیگــر حوالــه می کننــد"« )ســاراماگو، 1378: 296(. ایــن  اومانیســم آن چنــان افــول 
ــواری و  ــر خام خ ــه عص ــت ب ــه بازگش ــر ب ــی منج ــه حت ــد ک ــتی می نه ــه کاس ــد و رو ب  می کن
دوره ي ماقبــل تاریــخ کــه هنــوز بشــر آتــش را کشــف  نکــرده  بــود و خام خــوار بــوده برمی گــردد. 
ــه  ــا به وجودآمــدن یــک  حادث ســاراماگو در جــای دیگــری ایــن  موضــوع را کــه انســان مــدرن ب
ــر  ــده ي عص ــان پدی ــن  رم ــد. در ای ــرح  می کن ــردد، مط ــدن برمی گ ــل متم ــه ذی ــدن ب از اوج تم
ــواع  ــی می کند و ان ــی بررس ــه ي اجتماع ــم از جنب ــرادی و ه ــه ي انف ــم از جنب ــواری را ه خام خ
نیازهــای انســانی را کــه »آبراهــام مازلــو« در نظریــه ي »هــرم نیــاز« شــرح کــرده بیــان  می کنــد 

ــد. ــیم  می کن ــو را ترس ــاز مازل ــرم نی ــه ي ه ــا نظری و چه زیب
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ــا پدیده هــا،  ســیالی انســان مابیــن مراحــل هــرم کــه موجــب  می شــود انســان در برخــورد ب
ــوح  ــا به وض ــیالی آن ه ــر س ــر اث ــانی ب ــای انس ــزل نیازه ــا تزل ــد و در اینج ــش تغییرکن نیازهای
ــه  ــد ک ــم   می زن ــان رق ــتان را چن ــای داس ــا شــگردی خــاص گره ه ــاراماگو ب ــود. س ــده  می ش دی
ــه  ــد. چنان ک ــزل  می کنن ــن آن تن ــای پایی ــه طبقه ه ــرم ب ــی ه ــای بالای ــان ها از طبقه ه انس
ــده و ...  ــنه و درمان ــان گرس ــورد و انس ــه درد نمی خ ــه ي دوم ب ــی طبق ــای بالای ــر مقوله ه دیگ
ــن  ــت  ای ــد و به زحم ــت وپا  می زن ــود دس ــوژی خ ــه ي فیزیول ــای اولی ــردن نیازه ــرای برطرف ک ب
ــی  ــی چــون دوســت  داشــتن و... . »وقت ــه نیازهای ــا چه رســد ب ــد ت ــد تأمین کن ــا را می توان نیازه
ــفه  ــد و فلس ــث  کن ــد، بح ــر بده ــد نظ ــس می توان ــد هرک ــت کار می کن دل و روده ي آدم درس
ببافــد کــه رابطــه ي مســتقیمی بیــن چشــم و احساســات هســت« )همــان: 294(. »پــس شــیوه ي 
ــه برگشــتم  ــه دوران گله هــای اولی ــا چشــم بند ســیاه گفــت: "ب ــرد ب زندگــی عــوض  شــد. پیرم
ــای  ــوی دنی ــم ت ــون  نفری ــزاران  میلی ــه ه ــتم بلک ــرد نیس ــزار زن و م ــه چنده ــاوت ک ــا این تف ب
بی ریشــه و تهــی ..."« )همــان: 297(. بــا توجــه بــه جمــلات بــالا، یکــی از پیام هــای داســتان را 
چنیــن می تــوان اســتنباط  کــرد کــه انســان در دریــای نیازهــای خــود شــناور اســت و در درون 
دریــای پرتلاطــم نیازهــا بــالا و پاییــن مــی رود. گاهــی چنــان پاییــن مــی رود کــه فقــط در دو نیــاز 
ــاید  ــردد و ش ــی می گ ــای حیوان ــراز نیازه ــه هم ت ــد ک ــه ور  می مان ــت غوط ــی و امنی فیزیولوژیک

ــد. ــود می کن ــر صع ــای بالات ــه طبقه ه ــات ب ــی رود و حیوان ــر م ــه پایین ت ــم ب ه
ــه لای  ــام در لاب ــارت تم ــا مه ــاق را ب ــن  اتف ــدس ای ــای مق ــتفاده از کتاب ه ــا اس ــاراماگو ب س
شــهر  در  داســتان  اصلــی  شــخصیت های  از  چندنفــر  هنگامی کــه  می آفرینــد.  حــوادث 
ســرگردان  می شــوند و از دســت بیمــاری از پــادگان می گریزنــد و بــرای زنــده مانــدن 
ــا  ــع آن ه ــر جم ــد و ب ــته جمعی روی  می آورن ــی و دس ــی اجتماع ــه زندگ ــا ب در خیابان ه
ســگی نیــز اضافــه  می شــود و همه جــا بــه دنبــال آنــان بــا ایــن جمــع هفــت  نفــری کــه 
ــه غــار رفــت  ــا این هــا ب ــادآور داســتان »خفتــگان افســوس« اســت -کــه ســگی ب ی
ــی بیــدار شــدند کــه در کتاب هــای مقــدس  ــد و پــس از خــواب طولان و خوابیدن
ــان  ــگ و هم ــان  س ــز هم ــا نی ــد- اینج ــانی  می دهن ــگاه انس ــگ را جای آن  س
 هفــت  نفــر به صــورت ســمبلیک اتفــاق  می افتــد کــه نویســنده نقبــی بــه آن 
ــی ســگ، محــرم  ــد و حت ــب بســیارجالبی می ده ــر ســگ لق ــد و ب می زن
ــودش را از  ــنگی خ ــم گرس ــگ، درد و غ ــود. س ــان ها می ش ــرار انس اس
ــد؛  ــد و می لیس ــاک  می کن ــان ها را پ ــک های انس ــرد و اش ــاد می ب ی
»ســگ اشــک لیس، بــه موش هــا و گربه هــای خیابــان نــگاه  
ــر ســگ را  ــد ه  اســت. اگ ــره ي دیگــری آم ــگار از ک ــرد. ان می ک
ــد، می شــد آن  ــه حســاب  نمی آوردن ــه خاطــر ســگ بودن ب ب
 حیوانــی بــا خصوصیــات انســانی حســاب  کــرد« )همــان: 
ــلًا در حــوادث داســتان، انســان را  311(. ســاراماگو قب
ــی  ــاراماگو گاه ــان داده بود. س ــات نش ــر از حیوان بدت
ــانی  ــای انس ــانه ها و باوره ــه افس ــی ب ــش تلخ نی
مخصوصــاً بــر بــاور آفرینــش می زنــد و اظهــار 
مــی دارد کــه انســان ها بــه هرپدیــده از 
ــی  ــد و حت ــود می نگرن ــد خ ــه ي دی زاوی
افســانه های آن هــا بیانگــر دیــدگاه 
ــی  ــوم و ملت ــی هرق ــرش جمع و نگ

اســت. 
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ســاراماگو شــیوه ي خاصــی برای خــودش دارد 
و ســعی دارد تــا جابه جــا خــودش را بــرای خواننــده 

نشــان   دهــد. در اکثــر صفحه ها وجود نویســنده مشــهود 
و آشــکار اســت و هرچنــد گاهــی رونــد داســتان بــه دســت 

برخــی از شــخصیت های داســتان ســپرده می شــود، ولــی بــاز 
ــده آن را  ــان اســت و خوانن ــز حضــور نویســنده نمای در آن جــا نی

حــس می کنــد. درواقــع از این لحــاظ ســاراماگو را در نقطــه ي مقابــل 
»ارنســت همینگــوی« بایــد دانســت. همینگــوی نویســنده ای اســت که در 

ــدارد و شــیوه ي نویســندگی اش  ــی و آشــکاری ن داســتان هایش وجــود عین
ــای  ــه رمان ه ــر ب ــت. اگ ــنده اس ــودن« نویس ــدن و درمیان نب ــلاح »گم ش به اصط

ــد رمان هــا طــوری اســت کــه نویســنده ســخن  ارنســت همینگــوی نگاه کنیــم رون
ــر  ــد؛ امــا ســاراماگو برعکــس خــودش را ب  نمی گویــد بلکــه خواننــده خــودش می خوان

داســتان تحمیــل  می کنــد طــوری کــه در بعضــی از صفحــات، کتــاب از رونــد رمان بــودن 
ــک  ــورت ی ــه  ص ــان را ب ــوف، رم ــا فیلس ــمند ی ــرداز و دانش ــد نظریه پ ــود و مانن ــارج  می ش خ

مقالــه درمــی آورد و ناگهــان نویســنده چــون اســتاد دانشــگاه موعظه گــر ظاهــر می شــود و شــروع 
بــه شــرح مطالــب یــا موضوعــی می کنــد کــه »از نظــر روانشناســی طــرف هــم کــور باشــد بایــد 
ــه حــرف  ــاده تر ک ــرق اســت. س ــی شــب ف ــنایی و تاریک ــدن در روش ــن قبرکن ــه بی ــم ک بپذیری
 بزنیــم بایــد زن را در طبقــه ي خواهش هــا جــا بدهیــم« )همــان: 33(. »پاســبان بــا لحنــی گزنــده 
حــالا اگــر نگوییــم از ســر بدجنســی، بعــد از آنکــه نشــانی خانــه را پرســید کرایــه تاکســی دارد 
ــد و  ــار می کش ــودش را کن ــاص- خ ــواردی خ ــی -در م ــنده گاه ــان: 38(. نویس ــه... « )هم ــا ن ی
داســتان را به گونــه ای پیــش  می بــرد کــه خواننــده متقاعــد می شــود کــه یکــی از مبتلاشــدگان 
ــردازد و  ــخص می پ ــه اول ش ــخص ب ــی از سوم ش ــد و گاه ــی  می کن ــوری را واگوی ــت ک مصیب
درواقــع زاویــه ي دیــد ســیال دارد؛ البتــه ســاراماگو ایــن  خلاقیــت را در ســایر عناصــر داســتانی 
ــای  ــتیم. در گره ه ــئله هس ــن  مس ــاهد ای ــز ش ــتانی نی ــای داس ــت. در گره ه ــرده  اس ــز به کارب نی
ــرد  ــش  می ب ــی پی ــا جای ــی از شــخصیت ها را ت ــوادث و گروه ــد و ح ــی می زن ــتانی برش های داس
و در  لحظــه ای آن  حادثــه را رهــا می کنــد و بــه حادثــه ي دیگــری می پــردازد و گــر ه  ي دیگــری 
ــه ســوق  می دهــد و همــان  ــره و واقع ــا قســمت هایی از گ ــده را ت ــد و خوانن ــان می افکن را در رم
ــروع  ــر را ش ــع دیگ ــد و وقای ــر می افکن ــره ای دیگ ــد و گ ــا می کن ــود ره ــال خ ــه ح ــره را ب  گ
می کنــد؛ یعنــی صحنــه را در صحنــه بــرش می زنــد و بــا شــیوه ي خــاص جدیــدی، صحنه هــای 
ــر  ــر عناص ــه دیگ ــان را ب ــیالیت زم ــاراماگو س ــت س ــد. درحقیق ــل  می کن ــم متص ــان را به ه رم

داســتانی از قبیــل: ســیالیت صحنــه و ســیالیت گــر ه ي داســتانی تعمیــم  می دهــد.
مســئله ي دیگــری کــه در نویســندگی ســاراماگو بایــد متذکــر شــویم ایــن اســت کــه ســاراماگو 
ــدام از  ــت و هیچ ک ــرده  اس ــاب نک ــم انتخ ــود اس ــتانی خ ــخصیت های داس ــک از ش ــرای هیچ ی ب
شــخصیت ها اســم واقعــی ندارنــد؛ هرکــدام بــا مشــخصه ای، صفتــی، هنــری و ... بــرای خواننــده 
ــرد  ــم لوچ و م ــر چش ــره، پس ــک تی ــا عین ــر ب ــر، دخت ــر، زن دکت ــلًا: دکت ــوند مث ــی  می ش معرف
ماشــین دزد. ایــن  شــیوه در ســبک اکسپرسیونیســم رایــج اســت کــه اســم واقعــی روی اشــخاص 
نمی گذارنــد بلکــه از نــوع یــا طبقــه و قشــر آن هــا اســتفاده  می کننــد کــه درجایــگاه نماینــده و 
نمــاد آن  طبقــه اســت و بــه نظــر مــن ایــن  کارِ ســاراماگو عمــدی اســت و بــا ایــن  کار می خواهــد 
نشــان  دهــد کــه بــه علــت نبــود روح اومانیســتی -کــه قبــلًا بــه آن اشــاره  شــد- انســان و اســم 
انســانی تنــزل یافتــه اســت و گاهــی از آن هــم پســت تر جلوه گــر می شــود »مــردی کــه ماشــین 
ــه  ــدر ک ــته باشــد آن ق ــان داش ــود اطمین ــه آزادی خ ــدر ب ــت می توانســت این ق ــده هیچ وق دزدی
دیگــر نمی دانیــم کــی هســتیم حتــی اســم خــود را از یــاد برده ایــم به عــلاوه اســم را می خواهیــم 
چیــکار هیــچ  ســگی ســگ دیگــر را بــه اســم نمی شناســد ســگ را از بویــش می شناســد و او هــم 
ســگ های دیگــر را بــه همیــن طریــق مــا هم نــژاد دیگــری از ســگ ها شــده ایم صــدای پــارس و 

15

نشریه علمی-تخصصی وِستاگ     /     سال اول     /     شماره اول     /      بهار 1401



صحبت 
را  هــم 

 »... می شناســیم 
)همان: 37(. اینجا نویســنده 

بــا اســتادی تمــام بــه خواننــده القا 
ــخصیت های  ــم ش ــرا اس ــه چ ــد ک می کن

داســتان را نمی بــرد و بدین ترتیــب جامعــه ای 
ــه ابتــذال و انحطــاط کشیده   شده اســت ترســیم  کــه ب

ــه را  ــذال جامع ــا ابت ــب نه تنه ــن  شــیوه ي جال ــا ای ــد و ب  می کن
ــخصیت  ــرورترین  ش ــان ش ــیله ي آن، از زب ــه به وس ــد بلک ــان  می کن بی

ــده از  ــتمی خسته ش ــرن بیس ــان ق ــراف انس ــی دزد- اعت ــود -یعن ــان خ رم
ــد؛ »زن  ــان  می ده ــاده را نش ــانیت به دورافت ــدرن و از انس ــرای م ــم جبرگ مکانیس

دکتــر گفــت بــد نیســت هرکســی اســم خــودش را بگویــد تــا بفهمیــم چنــد نفرنــد. کورهای 
تــازه وارد مــردود بودنــد دوتاشــان باهــم حــرف  می زدنــد بعــد هــم طبــق معمــول هــردو ســاکت 

ــا نگفــت فقــط گفــت:  ــد ام ــک می خواســت اســمش را بگوی ــرد ســوم حــرف  زد، شــماره ي ی  شــدند؛ م
"مــن پاســبان هســتم" زن دکتــر فکــر کــرد او هــم فهمیــده اینجــا اســم اهمیتــی نــدارد« )همــان: 76(. 
ــد؛  ــزد می کن ــود گوش ــه  می ش ــذال خف ــر ابت ــه در زی ــی را ک ــم غرابت ــیوه اومانیس ــن  ش ــا ای ــاراماگو ب س
البتــه نویســنده در کارهــای دیگــرش نیــز بــاز ایــن عقیــده را بــه نحــوی بیــان  کــرده  اســت حتــی کتابــی 
بــه نــام »همــه نام هــا« دارد و ایــن بیان کننــده ي یکــی از دغدغه هــای مهــم ســاراماگو اســت کــه ســعی  
می کنــد بــا زیبایــی شــاعرانه ای تــوأم بــا فلســفه، ژرف بــه تصویرگرایــی بپــردازد و گاه گاهــی بــا جمــلات 
ــن  ــر ت ــاس ب ــال لب ــد: »کورمال کورم ــق فلســفی اش را ارائه ده ــب عمی ــای ایماژیســتی، مطال بســیار زیب
ــار  ــت؛ این ب ــه آنجاس ــت آین ــه نمی دانس ــت ک ــی برگش ــه طرف ــت و ب ــویی رف ــه دست ش ــد ب ــرد بع ک
حیــرت نکــرد ... دســت دراز کــرد تــا آینــه را لمــس  کنــد. می دانســت تصویــرش تــوی آینــه او را تماشــا 
ــر  ــانس و تقدی ــض ش ــاراماگو تعوی ــب س ــان: 41(. به این ترتی ــد« )هم ــرش او را می بین ــد، تصوی می کن
به جــای عاقــل و معقــول را نشــان می دهــد؛ البتــه جــدا از اینکــه کــوری یــک  رمــان منســجم و دارای 

ــت. ــقی و ... اس ــفی و عش ــق فلس ــم عمی مفاهی

کتابنامه
ساراماگو، ژوزه)1378(. کوری، ترجمه ي مهدی غبرایی، تهران: مرکز.
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ادبيات عامه
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»معرفی یک نوروزخوانیِ طالقانی«
به انضمام نکته ای اسطوره شناختی

فاطمه احمدی نژاد
دانشجوی کارشناسی ارشد ادبیات عامه دانشگاه تربیت مدرس

درآمد
ــق  ــیاری از مناط ــه روزگاری در بس ــت ک ــران اس ــن ای ــای که ــی از آیین ه ــی یک نوروزخوان
ــلان،  ــدران، گی ــه: مازن ــی از جمل ــمالی و جنوب ــرز ش ــف الب ــی مختل ــوص نواح ــران   ، به خص ای
طالقــان و ... رواج  داشــته  اســت. ایــن  آییــن، محدودتــر از گذشــته، هم چنــان در برخــی نواحــی 
ــد  ــل از عی ــزده روز قب ــدود ده-پان ــاله، ح ــود. هرس ــرا می ش ــده اج ــق یادش ــاده ي مناط دورافت
ــه  ــتاهایی ک ــک روس ــد و در تک ت ــه راه می افتادن ــود، ب ــتای خ ــا از روس ــوروز، نوروزی خوان ه ن
ــد  ــول و قواع ــدان از اص ــه چن ــوص ک ــروده هایی مخص ــدن س ــا خوان ــیدند، ب ــا می رس ــه آن ه ب
اشــعار رســمی -چــه از نظــر ســاختاری و چــه از نظــر محتوایــی- تبعیــت نمی کــرد، آمــدن بهــار 
را بــه مــردم نویــد می دادنــد. مــردم نیــز بــا دیــدن ایــن  افــراد، بــا بخشــیدن خوراکــی یــا پــول، 

ــد. ــم  می کردن ــادخوانان را فراه ــادی ش ــباب ش اس
ــوان  ــک  همخ ــی، ی ــده ي اصل ــکل از: یک خوانن ــولاً متش ــان، معم ــه ي نوروزی خوان ــروه مردان گ
ــان  ــک  نفرش ــود. »ی ــرد، ب ــی  می ک ــده را همراه ــیقی دو خوانن ــا موس ــه ب ــده ک ــک  نوازن و ی
ــلاح  ــرد« )اص ــع  می ک ــردم را در آن جم ــای م ــه هدیه ه ــت ک ــر دوش داش ــم ب ــاری ه کوله ب
ــردن از  ــام ب ــا ن ــرده و ب ــه  ک ــتاییان مراجع ــای روس ــه خانه ه ــان ب ــی، 1382:1374(. »آن عربان
یکایــک صاحبــان خانــه برایشــان آرزوی شــادکامی و خوشــبختی می نمودنــد. ایــن مراســمِ آوازی 

ــوان، 1382: 168(. ــد« )پهل ــه  می یاب ــاه ادام ــفند م ــر اس ــا اواخ ت
ــرد: »1.  ــوان طبقه بندی ک ــی می ت ــته ي کل ــه  دس ــل س ــی را ذی ــعار نوروزخوان ــن اش  مضامی
اشــعاری کــه در مــدح امامــان معصــوم)ع( و غالبــاً ســوزناک بودنــد... 2. اشــعاری بــا گویــش یــا 
ــف  ــدح و وص ــه در م ــعاری ک ــادی آور. 3. اش ــه و ش ــن طبیعت گرایان ــا مضامی ــی ب ــه ي محل لهج
ــلیمیان، 141:1385(.  ــد« )س ــز بودن ــار طن ــب دارای ب ــدند و اغل ــده  می ش ــتا خوان ــی روس اهال
ــا ســه  دســته اند. »بعضــی کلام هــای آواز بداهــه  البتــه تعــدادی از ایــن  اشــعار، ترکیبــی از دو ی
ــخاوت مندی  ــک س ــد تحری ــی قص ــا تملق گوی ــوان ب ــه نوروزخ ــی ک ــاً هنگام ــتند، مخصوص هس
صاحب خانــه ای را داشــته  باشــد کــه بــر در خانــه اش می خوانــد. هنگامــی کــه ایــن ســخاوتمندی 
ــه هجــو تبدیــل  می شــود« )فاطمــی، 1381: 27(. ــه میــزان مــورد انتظــار نمی رســد، تملــق ب ب

ــای  ــای مشــابهی در نوروزخوانی ه ــی، نمونه ه ــوروزی طالقان ــعار ن ــی از اش ــل توجه ــداد قاب تع
ــه علــت رفت وآمدهــای مکــرری  ــه تصریــح بومیــان، ب ــدران و گیــلان دارد کــه ب دو اســتان مازن
کــه میــان اهالــی ایــن  اســتان ها و مردمــان طالقــان وجــود داشــت، ایــن تبــادلات فرهنگــی نیــز 
صــورت  می گرفــت. در ایــن  مقالــه، نگارنــده یکــی از اشــعار نوروزخوانــی طالقــان کــه تــا حــدی 
زبــان و لحنــی متفــاوت بــا ســایر نمونه هــای ایــن  نــوع شــعر محلــی دارد، معرفــی  می کنــد. ایــن 
شــعر، مضامیــن دســته ي ســوم را داراســت و بی پروایــیِ طنــز اجتماعــی جــاری در آن، از بســیاری 
ــک  ــطوره ای ی ــه ي کهن  اس ــه ریش ــن، ب ــر ای ــزون ب ــد. اف ــزش می کن ــاری متمای ــروده های به س
 مضمــون فرعــی در ایــن شــعر، یعنــی »تخم مــرغ« خواســتن از صاحب خانــه درجایــگاه عیــدی، 

ــود.  ــاره می ش اش
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BANDE  HASTEM NORÚZIXĀN  بنده هستم نوروزی خوان

SĀLI YAKBĀR ZANEM DAWRĀN سالی یک بار زنم دوران

EMSĀL BIMIYEME ŜAMAĀYI SALĀM امسال بیمیِمه شمایی سلام

  KABLĀ NANEYE  BABALGÚŜ کبلا ننه ي بلبل گوش

                    MERQĀNEHĀN DAKON GAW DÚŜ مرغانه هان دکن گو دوش

                 BENDIN MENI RAFIQI DÚŜ بندین منی رفیقی دوش

               HEY MINEM IN PĀ O ÚN PĀ  هی مینم این پا و اون پا                            

                MI ĈARMI BIX DAKAT LÚKĀ می چرمی بیخ دکت لوکا                                

             RASGERD MENI BE BIYOR TANXĀ                                          رسگرد منی به بیار تن خواه

YAK RÚZ BAŜIYEM XONEYE HĀJI یک روز بشیِم خونه ي حاجی                                                    

                 HĀJI BIYORD YAK MOŜT ĈAPĀ حاجی بیُرد یک مشت چپا

                         ÚYI KINE BADĀM HAVĀ اویی کین بدام هوا

Ú RE KORDOM DAH BE DAH ROSVĀ  او ر کردم ده به ده رسوا

BANDE HASTEM NORÚZIXĀN بنده هستم نوروزی خوان

SĀLI YAKBĀR ZANEM DAWRĀN سالی یک بار زنم دوران

 EMSĀL BIMIYEME ŜAMĀYI SALĀM     امسال بیمیمه شمایی سلام

KABLĀ NANEYE MI SARVAR کبلا ننه ي می سرور

XODĀ HĀDI JOFTI PESAR خدا هادی جفتی پسر

PESARONE ZOMĀ KONI پسران ذوما کنی

YAK DAST ŜAM O YAK DAST HANĀ KONI یک دست شمع و یک دست حنا کنی

تنه ي جستار
»متن شعر«1:
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KABLĀ NANE RĀSGERD BAŜÚ YAXDĀN PALI کبلا ننه راسگرد بشو یخدان پلی

DAROR MENI BE ŜĀLE ZARI درآر منی به شال زری  

NORÚZE  SELTĀN ĀMADE نوروز سلطان آمده

GOL DAR GOLESTĀN ĀMADE گل در گلستان آمده

                                                                      
برگردان متن به فارسی معیار:

می زنــم  دور  یــک  بــار  ســالی  هســتم،  نوروزی خــوان  مــن 
ــه ي  ــی نن ــده ام. ای  کربلای ــما آم ــی ش ــه احوال پرس ــال ب ــراف(. امس ــق اط ــرد مناط )گ

ــر روی  ــز و ب ــی بری ــا آن گاو را می دوش ــه ب ــی ک ــطل بزرگ ــا را در س ــوش، تخم مرغ ه بلبله گ
ــم  ــرم کفش ــل چ ــن دلی ــه همی ــم، ب ــا می کن ــا و آن پ ــی این پ ــذار. ه ــن بگ ــت م دوش دوس
افتــاد زیــر پایــم و افتــادم. بلندشــو و برایــم مژدگانــی بیــاور. یــک روز رفتــم خانــه ي حاجــی، 
ــل او را نمایــان  کــردم )کنایــه ای کــه  ــه آورد. مــن کَپَ ــج نیم دان حاجــی برایــم یک مشــت برن
بــه معنــی آشــکارکردن راز کســی و رســواکردن اوســت. در این جــا یعنــی بــه همــه گفتــم کــه 
او خســیس اســت( و بــه هــر دهــی کــه وارد می شــدم آبرویــش را می بــردم. ای کربلایــی ننــه 
کــه ســرور مــن هســتی، ان شــاءالله کــه خــدا بهــت دوتــا پســر بــده. ان شــاءالله کــه پســرانت 
را دامــاد کنــی و در یــک  دستشــان شــمع و در دســت دیگرشــان حنــا بگــذاری. ای کربلایــی 

ننــه بلنــد شــو، بــرو کنــار یخــدان و بــرای مــن از داخــل آن شــال زری دربیــاور.
بررسی این سرود:

الــف. به نظرمی رســد نوروزخوانــی کــه ایــن  شــعر را می خوانــده، بســیار شــوخ طبع و 
البتــه صریــح بــوده  اســت. در هیچ کــدام از نمونه هــای نوروزخوانــی ای کــه نگارنــده در منابــع 
مربــوط بــه ایــن  آییــن دیــده اســت و حتــی دیگــر نوروزخوانی هــای طالقانــی، نوروزخوانــان 
ــد و  ــف  نکرده ان ــه را توصی ــوش« صاحب خان ــه ي بلبل گ ــلا نن ــی: »کب ــی یعن ــن لفظ ــا چنی ب
بعیــد بــه  نظــر می رســد کــه بــا اینگونــه توصیــف  کــردن صاحب خانــه بــه هــدف خــود کــه 

همــان دریافــت  هدیــه باشــد، بتواننــد برســند. 
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MAŜDI NANEYE BĀXODĀ مشدی ننه ي باخدا  

IN EYD MEBĀRAK BAR ŜAMĀ این  عید مبارک بر شما  

   MAŜDI NANE BĀĀBERÚ مشدی ننه باآبرو 

 TO KE BANIŜTI I RÚBERÚ تو که بنیشتی ای روبه رو

MEN KE NIEM TI QARZE XĀH من که نیم تی قرض خواه

MEN NAXĀME ŜOTOR VARZĀ … من نخوامه شتر ورزا...2

ــل  ــن دســته ي ســوم هســتند، اه ــه دارای مضامی ــی ک ــن نوروزخوانی های ــد آغازی در بن
ــا احتــرام مــورد خطــاب  ده عمومــاً به صورتــی کــه در نمونه هــای زیــر می بینیــم، یعنــی ب

قرارمی گیرنــد :

برگردان شعر به فارسی معیار:  

ــارک باشــد. ای مشــهدی ننــه ي  ــر شــما مب ــن  عیــد ب ــا خــدا، ای ای مشــهدی ننــه ي ب
باآبــرو، تــو کــه این روبــه رو نشســته ای. مــن کــه از تــو طلبــکار نیســتم، مــن کــه شــتر یــا 

ــم.  ــو نمی خواه ــر از ت گاو ن
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EY MAŜDI XĀNÚM TĀJBESAR ای مشدی خانوم تاج به سر

XĀNE BASĀTI RĀHI SAR … خانه بساتی راهی سر...3

 برگردان شعر به فارسی معیار: 

    ای مشهدی خانمی که تاج بر سر داری و بر سر راه خانه ساخته ای.

BE YĀSIN O ALEFLĀM O BE FIRÚZ به یاسین و الف لام و به فیروز

DAHID MOŽDE KE ĀMAD EYDE NOWRÚZ دهید مژده که آمد عید نوروز

XODĀYĀ SĀBXĀNE XOŜHĀL GARDĀN خدایا صاب خانه خوشحال گردان 

JAVĀNĀNE VERĀ DĀMĀD GARDĀN... 4...جوانان ورا داماد گردان

 ب. نکتــه ي دیگــر دربــاره ي نوروزخوانــی طالقانــی مــورد بحــث، »تهدیــد« صاحب خانــه 
ــن   ــه ای ــی دارد؛ ب ــان نمونه های ــا در کلام نوروزخوان ــدن صاحب خانه ه ــد ش ــت. تهدی اس
صــورت کــه وقتــی آنــان موفــق نمی شــدند چیــزی از صاحب خانــه بگیرنــد، آنهــا را نفریــن 

ــارد. ــه زندگیشــان نب ــر ب ــد خی ــد و آرزو می کردن می کردن
ــه  ــه در ادام ــیرین -ک ــر ش ــه ي قص ــودکان منطق ــی ک ــه نوروزخوان ــال، ب ــرای مث  ب
می آوریــم- می تــوان اشــاره کرد. بچه هــا در گروه هایــی چندنفــره بــه ســراغ مــردم 
آبــادی می رونــد و بــا دعــا کــردن صاحب خانه هــا در ســه  نوبــت، از آن هــا طلــب خوراکــی 
ــه را  ــل خان ــت اه ــد، درنهای ــت  نکنن ــزی دریاف ــودکان چی ــه ک ــی ک ــد و درصورت می کنن

نفریــن  می کننــد )ســلیمی، 1381: 87ـ86(.
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IMŜAU AUAL UABĀRA »ئیمشه و ئهوه ل وه هاره

XER UA XUNĀU BUĀRA خیر وه خونه بواره

USA XOYÚ ĈAKUŜI ئوسا خویو چه کوشی

XUĀ KURO NAKUŜY خوا کور و نه کوشی

»نوبت اول«

 امشــب شــب اول بهــار اســت. خیــر بــه ایــن خانــه ببــارد. اســتاد خــودش ســلامت باشــد 
بــا چکشــش. خــدا پســرتان را نکشــد« )همــان: 87(.

»نوبت دوم«

QENGKE KABĀB »یا جواب، یا صواب یا قنجکی که باب«  

یا جواب  دهید یا صواب  کنید و یا تکه ای کباب بفرستید« )همان(.

»نوبت سوم«

ŜLI, MLI DAS KAYUĀNO UA RIN UO PLY شلی ملی، ده س که یوانوو وه رینوپلی

 نرم نرمک دست کدبانو به روغن آغشته  می شود« )همان(.
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 و پس از نا امیدشدن از بخشش صاحب خانه:

ــم  ــی در دوران قدی ــدان کم ارزش ــاع نه چن ــوان، مت ــه نوروزخ ــم ک ــا می بینی در اینج
ــرده  ــت ک ــان ده دریاف ــی از حاجی ــه را از یک ــج نیم دان ــداری برن ــی مق ــان؛ یعن طالق
اســت، ولــی چــون بــاب میلــش نبــوده، او را رســوا کــرده و ده بــه ده عمــل منفــی 
ــه ي  ــزی، کنای ــن  آبروری ــرای ای ــت و ب ــرده  اس ــو ک ــران بازگ ــرای دیگ او را ب
ــارت  ــد عب ــه مانن ــرده ک ــوا« را به کارب ــدام ه ــن ب ــی کی ــکنانه ي »اوی عرف ش
ــده   ــق دی ــایر مناط ــی س ــعار نوروزخوان ــوش« در اش ــه ي بلبل گ ــلا نن »کب

نشــد. 
ــده  ــن را برگزی ــن  لح ــوان، ای ــرا نوروزخ ــه چ ــن ک ــرح ای در ش
ــاد  ــه راه  رفتن هــای زی ــد از اشــاره ب ــوان گفــت کــه وی بع می ت
ــد: "چــرم کفشــم  و احتمــالاً فقــر خــود ) چــون کــه می گوی
ــه  ــد ک ــم می گوی ــا تحکّ ــه ب ــی نن ــه کربلای ــاده" (، ب افت
ــه  ــاور«؛ درحالی ک ــی بی ــن مژدگان ــرای م ــز و ب »برخی
ــده  ــده دی ــه نگارن ــی ای ک ــعار نوروزخوان ــام اش در تم
 اســت، نوروزخــوان در بــدو امــر بــه مــدح و دعــای 
ــر  ــردازد و اگ ــه می پ ــق صاحب خان ــر در ح خی
بــا  بدگویــی می کنــد.  نگرفــت،  نتیجــه ای 
ــان  ــا »مردم ــه نوروزخوان ه ــن ک ــه ای ــه ب توج

ــردم را  ــم م ــن کار ه ــا ای ــه ب ــد ک ــری بودن فقی
ــوروزی  شــادی می بخشــیدند و هــم ســور و ســات ن

)اصــلاح  می نمودنــد«  مهیــا  را  خــود  خانــواده ی 
ــلاوه  ــوان ع ــان نوروزخ ــدی زب ــی، 1382:1374(، تن عربان

ــه  ــری اجتماعــی کــه البت ــر شــوخ طبعی، خشــم او از نابراب ب
ــذارد. ــش  می گ ــه  نمای ــرده را ب ــدا ک ــود پی ــخ نم ــزی تل ــا طن ب

ج. نکتــه ی مهــم دیگــری کــه در ایــن  شــعر طالقانــی وجــود دارد، 
طلــب  کــردن تخم مــرغ در جایــگاه هدیــه اســت. البتــه دریافــت  کــردن 

مــواد غذایــی مختلــف مثــل: کشــمش، برنــج، تخم مــرغ، شــیرینی و ... در 
تمــام مناطقــی کــه ایــن  آییــن اجــرا  می شــده، هدیــه ای کامــلًا مرســوم بوده؛ 

ولــی از آن جایی کــه علاقــه ی نوروزخوانــان بــه تخم مــرغ در بســیاری از اشــعار 
نوروزخوانــی بازتــاب پیداکــرده، بــه  نظــر می رســد کــه ایــن  علاقــه، چیــزی بیــش 

از ذائقــه ی فــردی یــک یــا چنــد نوروزخــوان اســت. دو شــعر را در ادامــه می آوریــم 
کــه در آن هــا، نوروزخــوان به طــور صریــح تخم مــرغ می خواهــد نــه خوراکــی دیگــری.

XER UA XĀNAŜ NAUĀRAPLY خیر وه خانه ش نه واره

خیر و برکت به خانه تان نبارد )همان: 88(.
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ARÚS SAR SÚZAN عروس سر سوزن

MORQĀNA BA FAL MAZAN مرغانه به فل مزن

  BĀVAR KHÚ BAQAL BAZAN باور خو بغل بزن

TÚ PE-ER MI TI FARZAN تو پئر می تی فرزن

برگردان:
 عــروس ســرگرم بــرودری دوزی اســت، تخم مــرغ را زیــر فــل پنهــان نکــن، بیــاور زیــر 

بغــل مــن بگــذار، انــگار کــه تــو پــدری و مــن فرزنــد تــوام« )خودزکــو، 1381: 45(.

یا این شعر:

 IN KHĀNA KINI KHĀNA این  خانه کینی خانه

IN MIRZĀ MALAKA KHĀNA این میرزا ملک خانه

KHÚ DOWRE DAĈI MORQĀNA خو دور دچی مرغانه

MORQĀNA YAKI GÚME مرغانه یکی گمه

برگردان شعر به فارسی معیار:

 این خانــه مــال چــه کســی اســت؟ ایــن  خانــه مــال میــرزا ملــک اســت. بــه دور خــود 
ــان: 48(. ــت« )هم ــده  اس ــم ش ــا گ ــی از تخم مرغ ه ــت. یک ــده  اس ــرغ چی تخم م
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نمونه ای دیگر از گیلان:

»هوا سرد است و بگرفته صدایم
که چندتا تخم مرغ باشد دوایم

ایا همشیره ی فرخ لقایم
بکش زحمت بیار عیدی برایم

جوونت خیر ببینه از دعایم« )سادات اشکوری، 1354: 48( 
همچنین حضور تخم مرغ را در بخشی از شعر سنگسری زیر می بینیم:

»...سینی دِ دّکِ دونِ )در سینی برنج بریز(
سرّ دِ دَچین مُرقنِِ )رویش تخم مرغ بگذار(

مُرقنِِ یکِِ کَمّ )تخم مرغ یکی کم است(
کَدبانویی دلّ قَمّ... )دل کدبانو غم است(

...ایِ هوری و ایِ هوری )ای حوری و ای حوری(
مُرقنِِ دَرّ کولی )تخم مرغ در مرغدانی است(

ــان، 1390:  ــی علی ــت(« )حاج ــرخی اس ــوری )روی آن س ــم دَرّ س نِ دیمّ
59ـ58(

و در شعری مربوط به رسم قاشق زنی از شهر ورامین:
»این خانه دو در داره

کدبانو هنر داره
سالی یک پسر داره

ما دختر نمی خواهیم
ما مرغانه )تخم مرغ( می خواهیم« )منصوری، 1387: 66(.
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ــز اهمیــت حضــور تخم مــرغ در جشــن های  ــی نی ــه ای آذربایجان متــن تران
ــد: ــات  می کن ــوروزی را اثب ن

»بیایید و بساط شادمانی برپا کنید
تخم مرغ ها را به رنگ ارغوانی رنگ  کنید

در عید نوروز خوش باشید و شادی کنید...« )عناصری، 1368: 789(.
نقشــی کــه تخم مــرغ در آوازهــای نــوروزی دارد، بــا جلــوه ی همیشــگی اش 
ــوروز  ــتقبال از ن ــادانه ی اس ــرگرمی های ش ــا و س ــد و بازی ه ــفره ی عی در س
ــکنی«  ــرغ ش ــا »تخم م ــن بازی ه ــه ای از ای ــد. نمون ــاداری می یاب ــد معن پیون
یــا »هلکه شــکنی« اســت کــه در کردســتان، کرمانشــاهان و ارومیــه مرســوم 
بــوده  اســت. شــیوه ی بــازی از ایــن قــرار بــوده کــه »یــک نفــر تخم مــرغ را در 
ــل  ــرف مقاب ــد و ط ــرون باش ــرغ بی ــر تخم م ــه س ــرد به طوری ک مشــت می گی
ــه  ــا ک ــک از تخم مرغ ه ــد. هری ــه بزن ــه آن ضرب ــود ب ــرغ خ ــا تخم م ــد ب بتوان
ــده  ــه برن ــرغ را ب ــده تخم م ــود و بازن ــد ب ــده خواه شکســت، صاحــب آن بازن
ــا وازی«،  ــا »کرخ ــازی« ی ــرغ ب ــعبانی، 1379: 34(. »تخم م ــد...« )ش می ده
کــه بــه همیــن شــکل اجــرا می شــده، جوانــان تاکســتان را از چنــد روز پیــش 
ــی،  ــت )خالق ــرده  اس ــغول  می ک ــود مش ــوروز، به خ ــیزدهم ن ــا س ــد ت از عی
ــی« در  ــه )eneqrem( جنگ ــا »مرغن ــی« ی ــرغ جنگ 1382: 468(. »تخم م
ــر، 1390:  ــت )نیک نظ ــازی اس ــن ب ــری از همی ــورت دیگ ــم ص ــدران ه مازن

.)68
هرچنــد کــه نگارنــده بــا پرســش از بومیــان بــه پاســخ هایی از ایــن  دســت 
ــرغ در دوران  ــد تخم م ــودن تولی ــوه  نب ــل انب ــی مث ــه دلایل ــه ب ــز رســید ک نی
ــمند  ــی ارزش ــرغ غذای ــان، تخم م ــر روزه ی مرغ ــتن ه ــم  نگذاش ــم و تخ قدی
به حســاب  می آمــده و بــه همیــن  دلیــل نوروزخوانــان بســیار طالــب آن بودنــد. 
مســلماً اهمیــت تخم مــرغ در آیین هــای ســنتی نــوروزی کوهپایه هــای البــرز 
ــد-  ــاره  ش ــا اش ــه آنه ــالا ب ــه در ب ــران -ک ــر ای ــق دیگ ــی مناط ــی برخ و حت
ــه ای دارد.  ــه ی کهن ــت و ریش ــم آن اس ــی و طع ــش از ارزش غذای ــزی بی چی
ــین  ــفره های هفت س ــت س ــای ثاب ــه پ ــده ک ــی تزیین ش ــای رنگ تخم مرغ ه
ــن  ــا و همی ــا تخم مرغ ه ــوروزی ب ــای ن ــرگرمی ها و بازی ه ــد، س ــد نوروزن عی
حضــور تخم مــرغ در متــن برخــی اشــعار نوروزخوانــی، یــادآور مبحــث 
ــا آفرینــش و زایــش در آســتانه ی ســال  »تخم مــرغ کیهانــی« و ارتبــاط آن ب

نــو اســت. 
ــش  ــه زای ــه ب ــت ک ــاروری اس ــه ی ب ــدن نطف ــده  ش ــادآور زن ــرغ ی تخم م
کیهانــی منجــر می شــود و ایــزد »میتــرا« خــود از تخــم کیهانــی زاده 
ــر روی آیینــه   شــده  اســت. در برخــی روســتاها، رســم گذاشــتن تخم مــرغ ب
ــد  ــد، تول ــد جنبی ــال خواه ــل س ــه ی تحوی ــه در لحظ ــن ک ــه ای ــاد ب و اعتق
ــی، 1364؛63(.  ــد )فره وش ــی  می کن ــو تداع ــال ن ــن را در س ــت زمی و حرک
شکســته  شــدن پوســته ی تخم مــرغ نیــز نمــود گریختــن از قیــد زمــان ادواری 
و تعالــی یافتــن از حــد و حــدود کیهــان اســت )الیــاده، 1399: 87(. در پــس 
ــاوری کهــن زیســت می کــرده اســت؛  ــرغ، ب ــا تخم م ــه ب ســرگرمی های عیدان
ــته ی  ــکننده ی پوس ــی، ش ــی تمثیل ــه طریق ــه آن، ب ــدان ب ــه معتق ــاوری ک ب
ــه  ــت ب ــان و حرک ــود جه ــی و رک ــته ی مردگ ــکافنده ی پوس ــرغ را ش تخم م
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ــتند.    ــاره می پنداش ــات دوب ــمت حی س
از ســویی حرکــت زمــان در نــزد پیشــینیان، ســیری دایــره وار و نــه مســتقیم داشــت. تخم مــرغ 
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ــی  ــلامتی و پاک ــه س ــت ب ــا، 1399؛261ـ260(. بازگش ــیدی و آرت ــود )جمش ــادآور می ش ــز ی را نی
ــا شــرکت  دادن تخم مــرغ منحنــی  ــود، ب ــز ب اولیــه ای کــه جهــان در لحظــه ی آفرینــش از آن لبری
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بی نظمی
زهرا خاکباز

دانشجوی دکتری ادبیات غنایی دانشگاه تربیت مدرس

ما بی شعریم. 

بلــه. درســت نوشــته ام. مــا در عصــر مــرگ شــعر زندگــی می کنیــم. مقصــود مــن، ازبین رفتــن 
شــعر در متــن زندگــی مــردم عــادی اســت نــه خــواص. طــی گــزارش مرکــز آمــار ایــران، در 
ســال 1399 »ســرانه ی مطالعــه ی ایرانی هــای 15 ســاله و بیشــتر در روز حــدود 16 دقیقــه و 
32 ثانیــه اســت«.1  کــه قطعــاً در ایــن آمــار، نبایــد دلخــوش بــه ســهم قابــل  توجهــی بــرای 
ــه ی مــردم از مطالعــه ی  ــازار نشــر شــعر کامــلًا بیانگــر جداشــدن بدن ــود. ب کتاب هــای شــعر ب
ــده اند و  ــت ش ــوزه ورشکس ــن ح ــی ای ــران تخصص ــیاری از ناش ــت؛ بس ــعر اس ــای ش کتاب ه

ــد خســارت های  ــه بتوانن ــد ک ــوع شــعری رو آورده ان ــر ن ــیِ ه ــه انتشــار پول ــا ب بعضــی از آن ه
ــرای انتشــار  ــه ب ــی ک ــن اوضــاع فرهیختگان ــم نیســتند در ای ــد. ک ــران کنن ــی خــود را جب مال
ــه تنهــا در ازای کارشــان پولــی دریافــت نمی کننــد بلکــه  ــد چــرا کــه ن شــعر، انگیــزه ای ندارن
ــت در عرصــه ی فرهنــگ، ســبب  ــودِ عدال ــرای عرضــه ی محصولشــان هزینــه کننــد! نب ــد ب بای
ــی و مشــهور شــدن ابیــات برخــی از فعــالان مجــازی و ســلبریتی ها  گســترش کتاب هــای پول
ــه درازمــدت، بلکــه در همیــن روزگار نیــز آســیبی  ــر ســر زبان هــا شــده اســت و ایــن امــر ن ب
ــاک  ــا خ ــعر، در گنجه ه ــوب ش ــای خ ــت. کتاب ه ــرده اس ــی وارد ک ــم فارس ــه نظ ــدی ب ج
ــی،  ــم فارس ــم نظ ــینه ی عظی ــده اند و از آن پیش ــین ش ــترگ گوشه نش ــاعران س ــد، ش می خورن
ــی مبتــذل و جعلــی کــه در فضــای مجــازی  ــده اســت جــز ابیات ــو چیــزی نمان ــرای نســل ن ب

ــوند.  ــادل می ش تب
حــال ســؤال مهــم ایــن اســت کــه بــا ایــن وضــع وخیــم اوضــاع شــعر، مــردم بــه جــز کتــاب، 

شــعر را در چــه بســترهایی دریافــت می کننــد؟
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ــه اســت.  ــه ی شــعر، تران ــن بســترهای ارائ یکــی از مهم تری
ترانــه بــا اثرگــذاری ویــژه و منحصربه فــردی کــه بــر مخاطــب 
ــن  ــذارد. ای ــر بگ ــعر اث ــاع ش ــق اوض ــر رون ــد ب دارد، می توان
ــا آن ارتباطــی دوســویه دارد  ــود شــعر اســت و ب محصــول مول
امــا متأســفانه آن هــم اوضــاع خوبــی نــدارد. در روزگار مــا اگــر 
از انــدک آثــار شناســنامه دار چشم پوشــی کنیــم، ترانه هــای 
ــر  ــب را مبتذل ت ــعری مخاط ــه ی ش ــد ذائق ــرور دارن ــج، به م رای
ــه  ــی ک ــهورترین آهنگ های ــه مش ــری ب ــت س ــد. کافیس می کنن
ورد زبــان نوجوانــان و جوانــان ایرانــی اســت، بزنیــد. حتی فــردی با 
انــدک ســواد شــعری، متوجــه مرگ شــعر در ایــن روزگار می شــود. 
 می خواهــم از ایــن مفهــوم فراتــر بــروم و مدعــی شــوم کــه مــا در 
عصــر مــرگ نظــم زندگــی میکنیــم، یعنــی حتــی قالــب اولیــه ی 
ارائــه ی مفاهیــم شــعری، دچــار بیمــاری جــدی اســت. بی توجهــی 
ــور  ــه ی کش ــاع تران ــوح در اوض ــر، به وض ــن اث ــه ی مت ــرم ارائ ــه ف ب
ــاختار  ــم از س ــا اع ــرم در اینج ــن از ف ــود م ــود. مقص ــده  می ش دی
ــعر  ــاب ش ــاختار دارم؛ حس ــه س ــژه ب ــه وی ــن توج ــت لیک و محتواس
ــف  ــعر، تعاری ــنتی ش ــای س ــا قالب ه ــت، ام ــپید جداس ــی و س نیمای
ــب  ــی در قال ــتند ترانه های ــم نیس ــروزه ک ــد و ام ــود را دارن ــاص خ خ
ــم  ــه از نظ ــی بلک ــعر فارس ــا از ش ــی نه تنه ــچ بوی ــه هی ــا ... ک ــزل ی غ
فارســی نبرده انــد! ایــراد در قافیــه، وزن، ردیــف و... از ترانه هــای 

ــه ســاخته اســت. ــری بیمارگون معاصــر، تصوی
نخســتین علــت ایــن ابتــذال، همــان دســت کم شــمردن شــعر اســت. 
ــه  ــد ک ــان می کن ــد گم ــته باش ــی داش ــوزن ذوق ــس سرس ــروزه هرک ام
می توانــد کتــاب شــعر چــاپ کنــد و طرفــه آنکــه بعضــی از خواننــدگان، 
ــد  ــلاش می کنن ــان ت ــه خودش ــد ک ــن می آورن ــدی پایی ــا ح ــعر را ت ش
متناســب بــا ریتــم، کلماتــی را ســر هــم کننــد و نــام آن را شــعر بگذارنــد 
ــم  ــزی را می خوانی ــط چی ــا فق ــه م ــد ک ــلام می کنن ــم اع ــار ه ــا افتخ و ب
ــا  ــن روزه ــای ای ــهورترین ترانه ه ــی از مش ــن بعض ــروده ایم! در مت ــه س ک
به وضــوح نبــود مقدمــات ســواد شــعری، ماننــد فهــم قافیــه دیــده می شــود 

و غالبــاً هــم در ایــن آثــار نــام خواننــده و شــاعر مشــترک اســت.
ــر  ــز ب ــران نی ــه ی ناظ ــدرت کاریکاتورگون ــال ق ــا اعم ــارت  و ی ــود نظ نب
ــر هنــری  ــرای عرضــه ی یــک اث ــر گذاشــته اســت. ب وخامــت ایــن اوضــاع اث
می شــود چهــار ضلــع را در نظــر گرفــت: تولیدکننــده، مخاطــب، اثــر و 
ناظــران فرهنگــی. در ایــن میــان ارتبــاط تولیدکننــده، مخاطــب و اثــر بســیار 
ــا ناظــران فرهنگــی نقشــی  ــی دائمــی هســتند، ام تنگاتنــگ اســت و در تبادل
فراتــر از آنهــا دارنــد. نبــود نظــارت نهادهــای ذی صــلاح بــر اوضــاع شــعر، دارد 
آن را بــه ورطــه ی هولنــاک نابــودی می کشــاند. ایــن عرصــه، عرصــه ی فرهنگــی 
ــرد. ای کاش  ــورد ک ــا آن برخ ــا تســاهل و تســامح ب ــوان ب کشــور اســت و نمی ت
ــار، نظارت هــای  ــر محتــوای آث به جــای سانســورهای ســخت گیرانه ی ســلیقه ای ب
دقیــق بــر ســاختار و محتــوا، از منظــر ادبیــات فارســی صــورت بگیــرد. بخشــی از 
ــه ی محــدود کــردن  ــه، نتیجــه کج ســلیقگی ها در زمین ــازار شــعر و تران ــذال ب ابت
آزادی شــاعران اســت، حال آنکــه می تــوان ایــن نظارت هــا و ممیزی هــا را در 
زمینــه ی ســاختار اعمــال کــرد و از انتشــار آثــار ســخیف پیشــگیری کــرد. چــرا در 
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مراحــل تولیــد ترانــه، نظــارت بــر ســواد شــاعر و بررســی شــعر در چارچــوب نظــم فارســی، 
ــود؟  ــده نمی ش ــدی دی ــزم ج ع

در کنــار نظــارت بــر تولیــد شــعر و ترانــه، اوضــاع بــازار ترانــه و فراتــر از آن شــعر معاصــر 
ــه و  ــاعران نمون ــی از ش ــتگاه های دولت ــت دس ــا حمای ــر ب ــد مگ ــامان نمی یاب ــی، س فارس
آثــار برجســته کــه ایــن بحــث خــود مجالــی دیگــر می طلبــد لیکــن در ایــن مقالــه بســنده 
ــد  ــد در ایــن زمینــه هزینــه شــود، بای ــدون تعــارف بای ــه ذکــر ایــن نکتــه کــه ب می کنیــم ب
ســلیقه ی جامعــه را بــا عرضــه ی محصــولات خــوب و حمایــت از آفرینشــگران فرهیختــه ارتقاء 
ــه شــعر  ــی ب ــگاه تفنّن ــژه داشــت و ن ــام وی ــه ی محصــولات فرهنگــی اهتم ــر ارائ ــد ب داد، بای
ــوده اســت کــه اینــک  ــن ســرزمین، محــل بالیــدن شــاعران ســترگی ب ــار گذاشــت. ای را کن
مایــه ی مباهاتنــد امــا بایــد واقع بیــن بــود و بــا جدیّــت پرســید کــه آیــا آینــدگان بــه اوضــاع 

فعلــی مباهــات خواهنــد کــرد؟
ــی در  ــران فرهنگ ــه و ناظ ــدگان تران ــگاه تولیدکنن ــد جای ــال، نق ــن مج ــا در ای ــود م مقص
قامــوس شــعر فارســی بــود و در شــماره های بعــدی بــه ســهم مخاطــب و جهــان شــکل گیری 

ــم. ــر،  می پردازی اث

1. ایسنا. کد خبر: 1400062719914.
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چشم هایم

یک  لحظه دزدیم نگاهت را
در خویش زندان می شوم هرشب

تا حک شوی در مردمک هایم
از خلق پنهان می شوم هر شب

آری، برای دیدن چشمم
آیینه بندان  می شوم هرشب!

آیینه بندانی پر از پاییز
از ریشه لرزان می شوم هرشب

یا نه، ببین یک مُلک تک فصلم
دارم زمستان می شوم هرشب

مانند فکر نومسلمانان
درگیر کفران می شوم هرشب

هر صبح، توبه، پشت هم توبه...
اما پشیمان میشوم هرشب

در سر هزاران نقش می ریزم
قالی کاشان می شوم هرشب

من با تو رفتم از خودم حالا
در خویش مهمان می شوم هرشب

بعد از تو و چشمان سوزانت
پروانه باران مي شوم هرشب                         زهرا خاکباز
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داستان

40



استراتژی خوانش داستان

 سيدعلی موسوی ویَری
دانشجوی کارشناسی ارشد ادبیات عامه دانشگاه تربیت مدرس

 درآمد
ــت  ــن اس ــی ای ــای داستان نویس ــی در دنی ــش های اساس ــی از پرس ــه یک همیش
کــه »چگونــه بایــد نویســنده شــویم؟« ایــن  پرســش تــا بــه امــروز محــلِ بحــثِ 
بســیاری بــوده و هســت. پاســخی کــه در ابتــدای امــر، مطــرح می شــود ایــن 

ــوان در کلاس هــای عناصــر داســتان شــرکت کــرد!«  اســت کــه: »می ت
رویکردهــای دیگــر هــم کــه متفــاوت بــه ایــن  پرســش نــگاه  می کننــد، 

به طــور کلــی ایــن را بیــان  می کننــد کــه »بایــد نوشــت و خوانــد!«
ــارج   ــخ ها خ ــه ي پاس ــرد اول را از گردون ــه رویک ــزی ک ــا چی ام
می کنــد ایــن اســت کــه فرآینــدِ نوشــتن بیــش از اینکــه 
به یک بــاره در فــرد بــه  وجــود بیایــد، محصــولِ یک نــوع 
»تربیــتِ نــگاه« اســت؛ تربیتــی کــه مــا را بــه ســوی رویکــرد 

دوم هدایــت  می کنــد: »خوانــدن و نوشــتن.«
ــزی  ــش از هرچی ــتن، بی ــدن و نوش ــه خوان ــا اینک ب
در فرآینــد نویســندگی مؤثــر اســت، امــا تــا بــه حــال، 
ــی نشــده  اســت؛  ــرای آن معرف ــی واحــد ب مکانیزم های
بــرای نمونــه، در عرصــه ي »نوشــتن« برخــی پــا را 
ــه بیــان  ــر از الگویــی مشــخص گذاشــته اند و بیشــتر ب فرات
ســلیقه ي شــخصی خــود پرداخته انــد؛ ســلیقه ای کــه در 
تجربیــات فــرد از نوشــتن ریشــه  داشــته اســت مثلًا نویســنده ای 
عــادت داشــته کــه صبــح  زود بنویســد و نویســنده ای دیگــر عــادت 
ــی کــه  داشــته کــه شــب ها بنویســد و نویســنده ي دیگــر هــر زمان
فرصــت نوشــتن برایــش مهیــا شــده، نوشــته اســت، امــا این توصیه هــا  
ــدام  ــه هرک ــرا ک ــند چ ــدی باش ــتان نویس مبتن ــای داس ــد مبن نمي توانن
ــیِ  ــی و بیولوژیک ــاص محیط ــرایط خ ــده، در ش ــلیقه های تجربه ش از این س

ــتند. ــدنی هس ــد و توصیه ناش ــه  دارن ــاوت ریش متف
بــه طریــق اولــی در عرصــه ي »خوانــدن داســتان«، ابهامــات، بیــش از نوشــتن 
اســت. ایــن بــدان  معناســت کــه تــا بــه امــروز پژوهش هــای زیــادی بــرای »نحــوه ي 
ــور  ــول مح ــه ح ــي ک ــه پژوهش های ــت. البت ــده  اس ــام نش ــتان« انج ــدنِ داس خوان
ــه  ــهور ب ــه مش ــلًا روش FWL ک ــمارند؛ مث ــتند، بي ش ــه هس ــري و روش مطالع یادگی
روش مطالعــه ي بــدونِ فراموشــي اســت، یکــي از ایــن  روش هاســت کــه از هشــت  مرحلــه 
تشــکیل شــده  اســت؛ امــا آیــا همــه ي ایــن  روش هــا مناســب ادبیــاتِ خلاقــه )به خصــوص  
ــا اصولــي کــه در ایــن روش هــاي مشــابه گفتــه  داســتان( هســتند؟ آیــا نویســنده ي نوقلــم ب

ــد داشــته  باشــد؟ ــري مي توان ــه ي مؤث شــده، مطالع
در ایــن جســتار کوتــاه، بــه بخــش دوم ایــن موضــوع )روش هــای  مطالعــه ي مؤثــر داســتان( 

مي پردازیــم.
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تنه ي جستار

1-2: ضرورتِ استراتژي خوانش براي مطالعه ي داستان
محوریــت آمــوزش در اغلــب کلاس هــاي آمــوزشِ داستان نویســي، حــولِ مهارت هایــي بــراي 
»نوشــتنِ داســتان« می چرخــد درصورتي کــه طبــق توصیه هــاي بــزرگانِ داستان نویســي 
جهــان، هیــچ کاري بــه انــدازه ي »خوانــدن و نوشــتن« مــا را بــه یــک  نویســنده تبدیــل  نخواهــد 
کــرد. بــه عبــارت دیگــر، ســهمی چشــم گیر در فرآینــدِ نویســندگی، خوانــدن و نوشــتنِ مــداوم 

اســت، امــا خوانــشِ یــک نویســنده، بــا خوانــشِ یــک منتقــد از داســتان، تفــاوت دارد: 
»در اســتراتژی خوانــشِ داســتان، توجــه بــه کلیــدواژه ي »ســاختن«، راهــی تــازه بــه ســوی 
خوانــشِ داســتان ها بــه روی نویســنده بــاز می کنــد. بــه عبــارت دیگــر، وقتــی یــک نویســنده، 
داســتانی را بــرای اولیــن بــار می خوانــد، می توانــد ماننــد یــک منتقــد یــا حتــی یــک خواننــده ي 
صــرفِ کتــاب، داســتاني بخوانــد صرفــاً بــرای آگاهــی بــر کلیّــت قصــه یــا حتــی لــذت بــردن. 
امــا خوانــشِ اولِ داســتان طبــق اســتدلالی کــه در ادامــه خواهــد آمــد، فرصتــی بی نظیــر بــرای 
ــی  ــی وقت ــن حــرف چیســت؟ یعن ــای ای ــنِ« نویســنده اســت. معن ــتان در ذه ــاختنِ داس »س
ــدای داســتان، از  ــرد و در همــان ابت ــک داســتان را جــدی بگی ــش از ی ــشِ اول نویســنده، خوان
متــن، پرســش کنــد و در هــر مرحلــه، ســعی کنــد حدس هایــی بزنــد بــرای پرسشــش و آن هــا 

را یادداشــت کنــد« )موســوی ویَــری، 1400: 49(.
ایــن نــوع نــگاه بــه متــون داســتانی، دســتاوردهای مهمــی خواهــد داشــت کــه می تــوان بــه 

دو مــورد از آنهــا اشــاره کــرد:
ــکل گیري  ــدِ ش ــه »فرآین ــه ب ــود ک ــا، او وادار مي ش ــن حدس ه ــان ای ــه در جری »... اول اینک
داســتان« فکــر کنــد؛ او تــلاش مي کنــد کــه ادامــه ي داســتان و مســیري کــه ممکــن اســت 
نویســنده ي اصلــيِ اثــر برگزیــده باشــد را حــدس بزنــد و اگــر ایــن حدس هــا درســت باشــند، 
نتیجــه، لذتي ســت بــراي خواننــده )نویســنده اي کــه داســتاني را مي خوانــد(. دومیــن 
ــده  ــاي خوانن ــه حدس ه ــي ک ــي زمان ــت. یعن ــن حدس هاس ــقه ي دوم همی ــم در ش ــاق مه اتف
ــه احتمــال  )نویســنده اي کــه داســتاني را مي خوانــد(، درســت نباشــند؛ در ایــن حالــت نیــز، ب
ــي  ــد مایه های ــه مي توانن ــده اند ک ــت ش ــد یادداش ــي جدی ــازه و ایده های ــیرهاي ت ــاد، مس زی
ــار  ــراي ب ــا ایــن اســتدلال، اگــر نویســنده اي ب ــد باشــند. پــس ب ــراي نوشــتن داســتاني جدی ب
اول، داســتاني را مي خوانــد، چنانچــه خوانــشِ اولــش از یــک داســتان را جــدي نگیــرد، شــاید 
ــي  ــه در نتیجــه ي فعالیت ــال اســت ن ــذت، از دریچــه ي انفع ــن ل ــا ای ــي نصیبــش شــود، ام لذت

ــان(. هوشــمندانه« )هم
امــا اگــر بخواهیــم بــراي نویســنده ای مبتــدي، راهــکاری ارائــه دهیــم چــه؟ در این مرحلــه، 
قطعــاً »خوانــدن داســتان هاي شــاخص«، اولیــن  توصیــه خواهــد بــود؛ امــا چــرا؟ بــراي اینکــه 
خوانــشِ چنیــن  داســتان هایي در نــوعِ نــگاهِ نویســنده ي مبتــدي، »تربیتــي هنــري« را شــکل  
خواهــد داد؛ ولــی آیــا نویســنده ي مبتــدي »هــر« داســتان خــوب و شــاخصي را بایــد بخوانــد؟

2-2: استراتژي اولویت بندی در خوانشِ داستان ها
ــن  ــل ای ــذرد. دلی ــا ســرعت می گ ــع دیگــری ب ــر موق ــش از ه ــان« در عصــر حاضــر بی »زم
 امــر شــاید گســترش فضــای اینترنــت و ســرعتِ روزافــزونِ علــم باشــد. دیگــر امــروز هیچ کســی 
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نمی توانــد ادعــا کنــد کــه: »فرصــت کافــی بــرای یــاد گرفتــن همــه چیــز هســت!«
یکــي از اســتراتژي هایي کــه نویســنده بــراي پیشــرفتِ بهتــر خــود مي توانــد در 
ــنده  ــر، نویس ــان دیگ ــه بی ــت. ب ــتان ها« اس ــشِ داس ــديِ خوان ــرد، »اولویت بن ــر بگی نظ
ــت  ــرار اس ــن ق ــد: »م ــود بپرس ــت از خ ــري اش مي بایس ــي هن ــه اي از زندگ در مرحل
ــراي  ــتِ نویســنده ب ــن اولوی ــاي اولی ــزي بنویســم؟«. این پرســش، ســنگ بن چــه چی
رونــدِ »خوانــدن« اســت. بــراي نمونــه، اگــر نویســنده اي بــه داســتان هاي پلیســي و 
معمایــي علاقه منــد اســت و دوســت دارد خــودش هــم روزي چنیــن  داســتان هایي 
بنویســد، عاقلانــه ایــن اســت کــه در درجــه ي اول، فرصــت خــود را بــه مطالعــه ي 
ــته  ــر نوش ــن  ژان ــه در ای ــد ک ــاص  ده ــتان هایي اختص ــته از داس ــق آن  دس دقی
ــد و  ــروع  کن ــد ش ــتي«1 مي توان ــا کریس ــاي »آگات ــلًا از رمان ه ــده اند؛ مث  ش
ــه  ــي ک ــیر روندهای ــا س ــودش را ب ــد و خ ــد« او را بخوان ــر آکروی ــل راج »قت
ــن دویــل«2  ــور کان ــار »آرت ــا  آث در رمــان اجــرا شــده  اســت خــو بدهــد ی
ــنده را  ــتان هاي نویس ــخصیت هاي داس ــلات ش ــوه ي تعام ــد و نح را بخوان
دریابــد. یکــي از مجموعه داســتان هاي ترجمه شــده از این نویســنده، 

مجموعــه ي »حلقــه ي ســرخ و پنــج داســتان دیگــر« اســت.
در اولویــت دوم، بــراي اینکــه نویســنده از میــراث ارزشــمندِ 
ــه ي  ــه مطالع ــي را ب ــد فرصت ــد، مي توان ــره نمان ــا بي به ــایر ژانره س
بــراي  ایــن  اختصــاص  بدهــد.  جهــان  شــاخص  رمان هــاي 
ــاه  ــب داســتان کوت ــر قال حالتــي اســت کــه نویســنده اي تنهــا ب

تمرکزکــرده  باشــد؛ امــا شــاید فقــط بــا خوانــدن رمــان »عطــر« 
ــراي  ــن  ادراک را ب ــوان ای ــه بت ــد ک ــکیند3 باش ــک زوس پاتری
ــوي خــوش  ــه ب ــتیاق ب ــه »اش ــود آورد ک ــه  وج نویســنده ب

ــد«. ــت باش ــلِ جنای ــد عام ــم مي توان ه

ــد  ــز مي توانن ــري نی ــوارد دیگ ــدي، م ــاي بع در اولویت ه
اولویت هــاي  مهم تریــن   از  یکــي  مثــلًا  جــاي  بگیرنــد؛ 

خوانــشِ داســتان بــراي هــر  نویســنده اي مي توانــد »مطالعــه ي 
ــر اول  ــاید در نظ ــورد ش ــن  م ــد. ای ــتان« باش ــتان هاي دوس داس

ســاده به نظــر برســد و بیهــوده؛ امــا چگونــه مي تــوان توقــع 
خوانــده  شــدن را در ســر پرورانــد حال آنکــه خــودِ نویســنده چنیــن 

 قدمــي برنــدارد؟ از ایــن  گذشــته، مطالعــه ي آثــار جدیــدِ بومــي )ولــو 
ضعیــف( چه بســا موجــب ایــن شــود کــه نکتــه اي، ضعفــي یــا دریچــه اي 

تــازه از داســتانِ مــورد نظــر بــه روي مخاطبــان بــاز شــود کــه در مجمــوع 
بــه پیشــبردِ جریــان داســتان در یــک  اقلیــم کمــک  کنــد، امــا یــک ســؤال 
ــشِ داســتان ها مطــرح مي شــود و آن هــم  ــتِ اولِ خوان ــورد اولوی مهــم در م

ــشِ داســتان هایي  ــراي خوان ــن اســتراتژي ب ایــن اســت کــه »اولیــن و مهم تری
کــه قــرار اســت طبــق الگــوي آنهــا بنویســیم« چیســت؟

1. Christie, Agatha
2. Conan Doyle, Arthur

3. Süskind, Patrick
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3-2: استراتژی »پرسش« در خوانشِ اول از یک داستان 
ــد، در هــر  ــرار می گیرن ــشِ هــر نویســنده ای ق ــتِ اولِ خوان داســتان هایی کــه در اولوی
ــاوت  ــانِ داســتان ها متف ــقِ مخاطب ــه علای ــد. همان طــور ک ــرار بگیرن ــد ق ــری می توانن ژان
ــت  ــرای روای ــه ب ــکلی ک ــان و ش ــان، شخصیت هایش ــندگان، زبانش ــلایقِ نویس ــت، س اس
ــر  ــه ه ــی ک ــذا، غذای ــاوت اســت؛ ل ــر متف ــا یکدیگ ــز ب ــد نی داستانشــان انتخــاب  می کنن
ــد، متفــاوت اســت؛  ــه زندگــی« می خوران ــوعِ نگاهــش ب ــه »ن نویســنده در درجــه ي اول ب
مثــلًا نگارنــده به خاطــر علاقــه ا ش بــه مفهــوم »تعلیــق داســتانی«، بیشــتر، داســتان هایی 
ــی و  ــد کــه تعلیــق در آنهــا حاضــر اســت؛ ماننــد داســتان های پلیســی و جنای را می خوان
ــت آلودش،  ــای وحش ــر فض ــه خاط ــه ب ــون ک ــرلی جکس ــتان های ش ــد داس ــی؛ مانن معمای
ــن  نمونه هــا از داســتان های شــرلی جکســون،  ــد. یکــی از بهتری ــی دارن تعلیقــی هــم در پ
ــن   ــه کمــک »پرســش« ای ــوان ب ــه می ت ــا چگون ــاری )قرعه کشــی( اوســت، ام داســتان لات

داســتان را مطالعــه  کــرد؟
طبــق ایــن  اســتراتژی، خوانــشِ اول از یــک  داســتانِ مــوردِ علاقــه، بســیار حیاتــی اســت. 
ــر  ــه اگ ــد ک ــنده باش ــگاه نویس ــرای ن ــی ب ــای مهم ــد تربیت ه ــشِ اول، واج ــا خوان چه بس
عجولانــه از آن عبورکنــد، فرصت هایــی را از دســت  بدهــد. مثــلًا در ابتــدای داســتان 
ــات  ــا ارجاع ــد، ام ــی کنن ــت قرعه کش ــرار اس ــه ق ــتیم ک ــرف هس ــی ط ــا مردم ــاری، ب لات
ــزه ي  ــک  جای ــر ی ــر س ــور ب ــی مذک ــه قرعه کش ــد ک ــا می کن ــن الق ــتان، چنی ــی داس ضمن
نقــدی یــا مشــابه آن نیســت. بلکــه پــای جــان افــراد طــرف اســت. »گرچــه مــردم آداب و 
مراســم قرعه کشــی را فرامــوش کــرده  بودنــد، امــا هنــوز طــرز اســتفاده از ســنگ را بــه یــاد 

ــون، 1392: 92(. ــتند« )جکس داش
اگــر چنیــن داســتانی بــا ســرعت زیــاد خوانــده شــود کــه فقــط چیســتی ایــن قرعه کشــی 
کشــف شــود، عمــلًا بــه جــز لــذت  بــردنِ از داســتان، دســتاورد چنــدانِ دیگــری نــدارد. بــه 
عبــارت دیگــر، در نقــد ادبــی، معمــولاً داســتان را ســه مرتبــه مطالعــه می کننــد. آنطــوری کــه 
دکتــر حســین پاینــده در جلــد اول کتــابِ نظریــه و نقــد ادبــی، ذیــل مطلــبِ »چگونــه نقــد 
فرمالیســتی بنویســیم« می گویــد: »متــن را دســت کــم ســه نوبــت بخوانیــد. بــار اول، صرفــاً 
ــرای حاشیه نویســی  ــار دوم متــن را ب ــا موضــوع شــعر... ب ــرای آگاهــی از پیرنــگ داســتان ی ب
فی البداهــه بخوانیــد... بــرای بــار ســوم متــن را بخوانیــد. ایــن بــار بایــد علاوه بــر یادداشــت های 
ــر  ــم فک ــاد شــده ه ــه پرســش های ی ــته اید، ب ــن نوش ــیه ی مت ــلًا در حاش ــه قب ــه ک فی البداه
ــه کاوش  ــما را ب ــد ش ــش ها می توان ــک از آن پرس ــدام ی ــردن ک ــرح ک ــد ط ــد و ببینی کنی

جنبه هــای صــوری متــن رهنمــون کنــد« )پاینــده، 55:1397(.
همانطــور کــه مشــاهده شــد، در نقــد ادبــی نیــز، نحــوه ی مطالعــه ي اثــر ادبــی اهمیــت دارد، 
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امــا بــا ایــن روش، نویســنده هنــگام خوانــشِ داســتان، چــه چیــزی را از دســت می دهــد؟ بــه 
عبــارت دیگــر، چنانچــه نویســنده نیــز ماننــد منتقــد، خوانــشِ اولِ خــود از یــک داســتان را ، 
)مخصوصــاً اگــر آن داســتان، ژانــر مــورد علاقــه ي او هــم باشــد( صرفــاً بــرای آگاهــی از قصــه 

و پیرنــگ انجــام دهــد، چــه چیــزی از دســت مــی رود؟
 مثــلًا در ابتــدای داســتان لاتــاری، نویســنده )مخاطــبِ داســتان کــه خــودش نویســنده 
ــا  ــا اینج ــن قرعه کشــی چیســت؟«. آی ــه »ای ــه  می شــود ک ــک  پرســش مواج ــا ی اســت( ب
ــا نمی شــود از متــن پرســید؟ چه بســا در  ــرای فکــر کــردن نیســت؟ آی ــن فرصــت ب بهتری
ــک  ــازه از ی ــا »مســیری ت ــده « و ی ــه »ای ــن، نویســنده ب ــن پرســش ها از مت ــان همی جری
ــشِ اولِ نویســنده از یــک داســتانِ مــوردِ  ــدا کنــد. پــس خوان ــگ مجــزا« دســت پی پیرن
ــه در  ــر، بلک ــه را مفیدت ــا مطالع ــد نه تنه ــه گام، می توان ــشِ گام ب ــد پرس ــا تمهی ــه ب علاق

ــد.  ــنده بزن ــن نویس ــازه ای در ذه ــتانیِ ت ــای داس ــا جرقه ه ــان، چه بس پای
شــاید ایــن  شــبهه بــه وجــود بیایــد کــه »پــس خوانــش دومــی وجــود دارد؟«؛ پاســخ 
ــداز ی  ــی به ان ــتان هایی، وقت ــن  داس ــشِ چنی ــه ي دوم از خوان ــت. در مرحل ــت اس مثب
ــان درکِ  ــان داســتان، زم ــا فهمیــدن پای ــم، ب ــی از داســتان پرســش مطــرح  کردی کاف
بهتــرِ »فرآیند هــای« داســتان فرامی رســد؛ فرآیند هایــی کــه هــم در مــورد شــخصیتِ 
داســتان می تواننــد باشــند، هــم در پیرنــگ و هــم در مضمونــی خــاص؛ مثــلًا: دقــت 
ــی  ــه چــه طریق ــورد نظــر خــودش را ب ــون م ــه »نویســنده، مضم ــه ک ــن  نکت ــه ای ب
ــرد:  ــرح ک ــش را مط ــن  پرس ــوان ای ــاری می ت ــتان لات ــت؟«. در داس مطرح کرده اس
ــا  ــه چــه شــکلی در روایــت آمــده؟ آی ــاوری کــه نویســنده آن را طــرح می کنــد ب »ب
ــاورِ مربوطــه، در گفتــار و کــردار  ــاور بــه  طــرز مســتقیم بیــان  می شــود؟ آیــا ب ایــن  ب
شــخصیت ها نیــز نمــود دارد؟ و...« یــا مثــلًا: »بــه  طــور کلــی، بعــد از خوانــشِ دوم هــر 

داســتان، شــخصیت اصلــی، چــه رونــدی را در طــول داســتان طــی کــرده اســت؟«

کتابنامه
پاینده، حسین)1397(. نظریه و نقد ادبی، ج 1، چ اول، تهران: سمت.

جکســون، شــرلی)1392(. جادوگــر، ترجمــه ی نســرین مجیــدی، چ اول، تهــران: روزگار 
نــو.

موسوی ویرَی، سیدعلی)1400(. ماهنامه ادبیات داستانی چوک، ش 136، ص 49.
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مزه ی دل

آن روز را آفتــاب هــم بــه خاطــر دارد. حتــی تــو کــه داری ایــن نوشــته، ســیاهه، داســتان، 
اصــلًا هرچــی را می خوانــی. از دســتم افتــاد. کبــود بــود و بی رنــگ. آن چنــان پــر ضــرب و زور 

کــه دلــم هــم باهــاش افتــاد، شکســت، ریــزِ ریــز شــد؛ خــردِ خــرد.
ــک ذره اش را از روی  ــده ی دل. ی ــای سرخ ش ــته، تکه ه ــونِ دلمه بس ــه خ ــردی ب ــگاه  ک ــو ن ت
زمیــن برداشــتی و مزه کــردی. یــادت می آیــد چــه گفتــی؟! یــادت مــی آورم. زیــر دندان هایــت 

وَرزَش دادی، نرمــش کــردی و قورتــش دادی، گفتــی: »تـُـرد بــود«. 
ــک  ــم: »نم ــط. گفت ــت فق ــک می خواس ــی نم ــود، کم ــرد ب ــردم تُ ــزه ک ــه م ــم ک ــودم ه خ
ــن دســتم را خــوبِ خــوب  ــداره«؟! و م ــر نمــک ن ــی: »دســتت مگ ــم بهــش؟!« گفت داری بزن
ــونِ دل،  ــون و دل و خ ــار خ ــن را کن ــد و زمی ــتم می چکی ــه از دس ــود ک ــط دُر ب ــدم. فق تکان
ــا  ــد، ام ــیرین و بی نمــک. خوش خــوراک بودن ــای ش ــی زد. زلال ه ــش م ــم نق از زلالِ دســتم ه
ــد.  ــال می ش ــت بی ح ــوردی دل ــی می خ ــورد. وقت ــد خ ــیرینی نمی ش ــا ش ــده را ب دلِ سرخ ش
ــیرین  ــش ش ــت و زلال ــک نداش ــتم نم ــه دس ــرم ک ــدای س ــتم. ف ــه دل نداش ــن ک ــتی م راس
ــد  ــه زدن باش ــرار ب ــد. ق ــیرینی او را بزن ــه ش ــدارم ک ــم ن ــی ه ــورم و دل ــن دل می خ ــود. م ب
ــک،  ــر نم ــه و منتظ ــدان، ورز رفت ــرِ دن ــه و زی ــته و ریخت ــورده و شکس ــودش زده و خ ــه خ ک
ــان، خیــس خــورده و قــورت داده  شــده؛ امــا تــو دل داشــتی و شــیرینیِ زلالِ دســتم،  ــرِ زب زی
 دلــت را مــی زد. گفتــم نظــرت چیســت اگــر مژه هایــم بــه یــاد تــو اشــک بچکانــد از چشــمم؟ 
یــک نگاهــی بــه بــالا انداختــی، ســری چرخانــدی و یــک تکــه دل برداشــتی و مــزه کــردی و 

ــده فقــط شــور باشــه. نشــه مثــل زلال دســتت«.  گفتــی: »اهَ بی نمکــه. آره اشــک ب
ــاهِ آب.  ــه زدن از چ ــن تلمب ــم زدم، عی ــر ه ــدام ب ــم را م ــی و مژه های ــر رفت ــدم دورت ــک  ق ی
ــا   ــی ت ــب می رفت ــه عقب عق ــدم ک ــو را می دی ــتم. ت ــرَش داش ــی زد، بَ ــار م ــت بخ ــم داش عینک
آنجــا کــه شــاخه، تیره ســایه ای بــر ســرت پهــن کــرد. چشــمم تلمبــه مــی زد و مــن تــو را کــج 
ــت تر از  ــت درش ــبک و اندام ــت س ــد. قدم های ــده می ش ــنگین دی ــرت س ــدم، س ــه می دی و کول
هروقــت. چکیــد اشــکم. مشــتم را کاســه کــردم و گرفتــم زیــر چشــمم. دســت دیگــرم را طَبَــق 
کــردم زیــر کاســه. کاســه ی اشــکم پــر می شــد و تــو آمــدی ســمتم و یــا مــن آمــدم ســمتت. 
ــه هــم کــه رســیدیم چشــمم هنــوز اشــک داشــت، تیکه هــای دل را یکی یکــی مــی زدی در  ب
کاســه و خــوب آغشته شــان می کــردی. مــزه می کــردی، زبانــت را بــر روی لبــت چرخانــدی و 
قورتــش دادی. تیکه هــای بعــدی را ریختــی تــوی کاســه، دســتم تحمــل نداشــت نگهشــان دارم، 
ــه ی  ــق و کاس ــت، طب ــتی در دهان ــان گذاش ــان را همزم ــان زدی و چندتاش ــتت بهِم ش ــا دس ب
ــه و  ــد از کاس ــته بودن ــت و خس ــش می ریخ ــک درون ــه اش ــود. چکه چک ــده  ب ــرخ ش ــتم س دس

طبــق بــودن.
ــتِه، رودِل می کنــی«. گفتــی: »آخــه اشــکت خیلــی  ــداره، دیگــه بسَِ گفتــم: »دســتم تــاب ن
ــی  ــداری بفهم ــه دل ن ــو ک ــزه ای داره؛ ت ــه م ــی چ ــوری نمی دون ــا دل می خ ــی ب ــوره، وقت ش

چجــوری دلــت حــال میــاد«. 
ــد. گفتــم: »ببیــن خــون  ــه لبــان ســرخش کــردم، مثــل همیشــه دل چســب بودن نگاهــی ب
دلــم چــه کــرده بــا لبــات کــه هیــچ  رُژی بــا لبــت ایــن  کارُ نکــرده«. همینجــور کــه می جویــد، 

گفــت: »اون چشــمت رو بــاز کــن کــه اشــک نــداره، بــذار ببینــم چــی می گــی«.
چشــم بی اشــکم را بازکــردم، نگاهــی تــوش انداختــی، ســرت را ایــن ور و آن ور کــردی. بعــد 
ســرت را کشــیدی کنــار و گفتــی: »ســفیدی چشــمت نمی گــذاره درســت ببینــم رو لبــم چــه 
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رنگــی نشســته. از بــس چشم ســفیدی کــه ســیاهی های چشــمت شــده ارزن«. گفتــم: »خــب 
چــه کار کنــم«؟! گفتــی: »چشم ســفیدیِ تــو کــه ســیاهی نــداره، یــادت میــاد؟!« ایــن چشــمم 
ــی  ــه می تون ــورم؛ اگ ــوام بخ ــوز می خ ــرش هن ــر زی ــه رو بگی ــی: »کاس ــد، گفت ــک ش ــرِ اش پُ

شــورتر بریــزی، بریــز«. 
ــه  ــتم ک ــی نداش ــد. دل ــر می ش ــش قرمزت ــی لبان ــه ول ــا ن ــود ی ــورتر ب ــم ش ــم، نمی دان ریخت
ــس چــرا  ــم پ ــد. نمی دان ــه ســرم بزن ــوای بوسیدن شــان را ب ــه ه ــود ک ــی هــم نب آب شــود. دل
مجذوبشــان بــودم و هــوس بوسیدن شــان بــه ســراغم می آمــد. طَبَــق از دســتم افتــاد و کاســه 
ــازه اینــا شــورتر  هــم. تیکه هــای سرخ شــده ریخــت روی شــلوارم. گفــت: »ریختی شــون کــه! ت

بــودن«. 
لبــاش خیلــی ســرخ بــود. گفــت: »حــالا عیبــی نــداره، دیگــه ســیر هــم شــده بــودم«. گفتــم: 
»می دونــی لبــات خیلــی ســرخ شــده؟« گفــت: »والا تــو کــه چشــم  نــداری ببینــم سرخی شــونُ، 
ــب  ــی، ل ــون کن ــه بوس ش ــه اگ ــی ک ــی؟! می دون ــون کن ــوای بوس ش ــی؟! می خ ــه چ ــالا ک ح
ــون  ــم زب ــه، ســرخ باشــن، خودت ــه ن ــه ن ــم: »ن ــه«. گفت ــاک می کن ــت سرخی شــون رو پ و زبون
ــد  ــم بای ــتینام ه ــتامُ بشــورم، آس ــده دس ــالا زلال ب ــه خــب، ح ــت: »خیل ــی بهشــون«. گف نزن

بشــورم، بدجــور رنــگ گرفتــن«.
ــو  ــه! ت ــی ک ــتباه می خون ــت: »اش ــتم«. گف ــد از دس ــو دُر می چکان ــاد ت ــه ی ــم ب ــم: »دل گفت
ــم:  ــد از دســتم«. گفت ــو دُر می چکان ــاد ت ــه ی ــاز ب ــد بگــی: پی ــده؟ بای ــه دُر ب ــه دل داری ک مگ

ــه. خشــکیده. حــالا چــه کار کنــم؟«.  ــداره، هرچــی داشــت ریخت ــازم کــه آب ن »پی
ــیدن  ــه لیس ــردی ب ــروع ک ــت ش ــا زبان ــفید« و ب ــی: »چشم س ــردی و گفت ــم ک ــی به نگاه
ــو  ــه  ت ــق و کاس ــرد. طب ــه می ک ــزم را مچال ــاز مغ ــه پی ــی ک ــچ مُلوچــی راه انداخت ــتانت. مَلَ دس
ــیدن  ــت از لیس ــرد. دس ــار می ک ــمم را بخ ــک های چش ــده ی اش ــورد و ته مان ــره می خ ــم گ ه
ــد  ــی: »ب ــم. گفت ــن ه ــردی و م ــگاه ک ــت هایت را ن ــودم. دس ــه ب ــوز مچال ــن هن ــیدی، م کش

ــز شــد«.  نیســت، تمی
ــات  ــردم، ســرخی لب ه ــه نگاه ک ــت ک ــه صورت ــد، ترســیدم. ب ــود شــده بودن دســت هایت کب
رفتــه بــود و رنــگ مــرگ شــده  بــودن. گفتــی تمیــزی، خــوب  چیــزیِ چشم ســفید. چشــمات 
ســفید شــد و ســیاهی درون شــان ارزن. بی هــوش از روی دســتانم افتــادی زیــر شــاخه ی بی بــار 
و مــن بــه رویــت یــک  شــاخه ســایه انداختــم. چشــمم اشــک می ریخــت و ســرخی را از آســتینت 

ــر می شــدی... .    ــز و تمیزت ــو تمی می شســت و ت
محمد جعفری )بهرامجردی(
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ميمونِ چرب

می گوینــد: »خــراب کــردن یــک خانــه، ســخت تر اســت تــا ســاختنش« و مــن، ایــن موضــوع 
را بــالا و پاییــن می کنــم. نــه اینکــه هــوا خــوب اســت و هــر روز خورشــید، تــوی زمینــه ی آبــی 
آســمان بیــرون می زنــد. بیشــتر بــرای اینکــه خســته ام. دیگــر تمــام شــده اســت همــه چیــز. 
انــگار جهــان، دیگــر داشــته هایش را داده. گرفته هایــش را گرفتــه و مــن و او، اینجــا میــان ایــن 

خالــیِ وســیع، هیــچ نداریــم.
خانــه ی عمــو، دیگــر کارش تمــام بــود. تنهــا دلبســتگی اهالــی، تنــه ی درخــتِ قدیمــیِ وســطِ 
حیــاط بــود کــه انــگار همــه دوســتش داشــتند، حتــی مهمان هایــی کــه یــک بــار بیشــتر، آنجــا 
نیامــده بودنــد؛ تنــه ای آنقــدر ضخیــم و قدیمــی کــه روی بــرش قاعــده اش، شــکوفه بیــرون زده 

بــود کــه گنجشــک ها بیشــتر از یــک درخــت ســالم حســابش می کردنــد. 
بــر ســر شــکوفه ها جنــگ بــود. تنــه ی بریــده شــده انــگار مادربــزرگ خانــه بــود کــه دیگــر 
از یــک جایــی بــه بعــد، گــذر ســنش معلــوم نمی شــود. دخترعمــو، ایــن روزهــا بیشــتر از هــر 
کســی دیگــر دور ایــن تنــه می پلکیــد. مــن حواســم بــود. عصرهــا کــه کلنــگ را برمی داشــتم، 
پریچهــر، یــک کاپشــن نــازک روی شــانه هایش می انداخــت و می رفــت تــوی بــاغ، قــدم مــی زد، 
ــگار دور تنــه ی درخــت طــواف می کــرد. ســرش گیــج نمی رفــت. خســته نمی شــد. هــر  امــا ان
ــی زد.  ــش م ــت و آرام بغل ــده می رف ــه ی بری ــک تن ــت، نزدی ــام می گرف ــش تم ــم طواف ــت ه وق

پریچهــر، خیلــی بــه درخــت پیــر علاقــه  داشــت. انــگار عاشــقش بــود.
آن ســال، ســال آخــری می شــد کــه از آن خانــه، نــذری بیــرون می رفــت. قــرار بــود جــل و 
پــلاس را جمــع کننــد و یــک آپارتمــان جدیــد بگیرنــد؛ آپارتمانــی کــه تنهــا اســتوانه اش، لوله ی 
ــا ســتون های گچــیِ بی روحــی  ــود. ی ــد تــوی دیــوار، پنهــان ب فاضــلاب اســت کــه آن هــم لاب
ــا از  ــور جاه ــرم این ط ــر، از نظ ــد. پریچه ــش رژه برون ــا روی ــت، مورچه ه ــن حال ــه در بهتری ک
دســت می رفــت؛ پریچهــری کــه محجــوب بــود و بــا منــی کــه پســرعمویش بــودم و دوســتش 
داشــتم، ســردی می کــرد. نگرانــش بــودم. نگــرانِ حــرارتِ زندگــی در رگ هــای تنــگِ پریچهــر. 

حتــم، کار دســتش مــی داد.
یک بــار کــه بــه ســمت درخــت می رفــت، تیشــه را انداختــم کنــار. ســقف را گذاشــتم بــرای 
ــن خاکــی  ــا همــان ت ــد. ب ــد عمــو هــم می آم ــود. بای ــن نب ــد. خــراب کــردن ســقف، کار م بع
ــگاه  ــت و ن ــوی درخ ــود جل ــتاده ب ــادم. ایس ــرش راه افت ــت س ــده ام، پش ــت های سنگ ش و دس
ــد  ــا دارن ــاً آنج ــد. حتم ــان درخــت را می فهم ــر، زب ــن دخت ــردم ای ــر ک ــار فک ــک ب ــرد. ی می ک
صحبــت می کننــد کــه نیــم ســاعت دور یــک تنــه ی خشــک می چرخــد. بعــدش کــه حقیقــت 
را فهمیــدم، زیــاد هــم عجیــب نبــود. مثــل مــن کــه تــوی ایــن نیــم ســاعت طــواف، نگاهــش 

ــدم. ــم نمی فهمی ــان را ه ــذر زم ــی زدم و گ ــا خــودم حــرف م ــردم و ب می ک

_ دیگه باید خیلی پیر شده باشه.
دست به ســینه بــود کــه کمــی ســرش را ســمت مــن چرخانــد و گوشــه ی لبــش رفــت بــالا. 

چشــم تنــگ کــرد و بــا دقــت بیشــتر بــه تنــه خیــره شــد.

_ تموم شد؟
_ نه. گذاشتم عمو هم بیاد. می ترسم زیر پام خالی شه.

نگاهم کرد و بینیش را یواش کشید بالا.

_ پریچهر، گریه می کنی؟
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_ نه. 
_ پس چرا این روزا... همش میای اینجا؟

_ کجا برم؟
می خواستم بگویم خب بیا پیش من. جرئت نکردم.
_ خب همیشه قرار نیست پیش این درخت باشی.

_ می دونی چرا دوسش دارم؟
_ چرا؟

یــک قــدم بــه جلــو برداشــت و آرام رفــت پشــت تنــه. تنــه، میانمــان بــود. کــف دســتش 
را گذاشــت روی بــرشِ پرُشــکوفه: »مــن هــر کســی رو دوســت داشــته باشــم، دلــم بــرای هــر 

کســی تنــگ شــده باشــه، اینــو بغــل می کنــم«.
سرم را انداختم پایین. خیلی فکرها توی مخم آمد.

_ خب... خیره ایشالا. می رید شهر. نگرون نباش. سر و سامون می گیری. 
ســرم را آوردم بــالا و تــوی چشــم هایش ادامــه دادم: »ایــن درخــت رو هــم... نتــرس... اجــازه 

نمــی دم قطعــش کنن«. 

_ خوبی پسرعمو؟
_ آره آره.

_ سرما خوردی؟
_ نه. سرما نخوردم.

_ پس چرا...
_ دست خودم نیست. برای خاطر درخته. لابد.

_ فکر نمی کردم کسی اندازه ی خودم دوستش داشته باشه.
نگاهــم کــرد. ســرم را دوبــاره انداختــم پاییــن. دلــم می خواســت بــروم جــوری تیشــه را روی 

ســقف بزنــم کــه همــه چیــز یک بــاره زیــر پایــم فــرو بریــزد.

_ هیچ چیزی جای این درختو نمی گیره. دوست دارم با خودم ببرمش تهرون.
هیچ جوره نتوانستم جلوی آن اشک های لعنتی  را بگیرم.

_ دیدی پسرعمو؟ داری گریه می کنی.
_ آره. ذوق دارم واستون. واسه تو. دارید می رید بالاخره. بهتون خوش می گذره.
مثل احمق ها نوک پایم را روی زمین می زدم و دست چپم روی کمرم بود. 

_ پسرعمو؟
_ جانم.

این بار، سرم را هم بالا نگرفتم.
_ پسرعمو؟!

یواشکی نگاهش کردم. 

_ به نظرت، اگه راستی راستی درختو با خودم ببرم تهرون، چی می شه؟
_ هــر کســی هــر چیــزی رو دوســت داره، بــا همــون راحتــه. بایــد اون چیزایــی کــه دوســت 

نــداره رو بــذاره کنــار. 
_ آره. مخصوصاً اگر اون درخت، اونا رو یاد یکی دیگه بندازه.
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_ آره دختر عمو. آره. درست می گی. من برم پایینِ ستونو هم خراب کنم. 
حتــی نگفــت بــرو. غــرق در نــگاهِ آن تکه چوبــی شــد کــه بــه خــودم قــول دادم یــک چهــار 
لیتــری بنزیــن رویــش خالــی کنــم و بعــد فنــدک را بینــدازم رویــش تــا دلــم خنــک شــود. بــه 
ــو  ــد دخترعم ــد عق ــه می گوین ــت. هم ــم گف ــم نخواه ــه هیچ کــس ه ــم. ب ــم نگفت هیچ کــس ه
و پســرعمو را تــوی آســمان ها می بندنــد، امــا مــن دیشــب خــواب دیــدم، روی ابرهــا، پریچهــر 
بــالای یــک تنــه ی بریــده شــده نشســته بــود و مــن هــم یــک تبــر بــزرگ تــوی دســت داشــتم، 
امــا هــر چــی ســعی کــردم ایــن زندگــیِ روی تنــه را خــراب کنــم نشــد کــه نشــد. هــر چــی 
ــرش  ــه، تنــه را از زی ــا یــک ضرب ــد پاییــن، نشــد. می توانســتم ب ــن خــر بیای ســعی کــردم از ای
ــد.  ــش نمی رس ــواب، آدم عقل ــوی خ ــا ت ــه دارم، ام ــودش را نگ ــتم خ ــن. می توانس ــم پایی بکش
ــن  ــود: شــب ها م ــه گذاشــته ب ــا همــان شــرط های جهنمــی ک ــم. ب می توانســتم شــروعش کن
ــه  ــن روی تن ــا، م ــورم و ظهره ــه می خ ــه صبحان ــن روی تن ــا، م ــم. روزه ــه می خواب ــار تن کن
ــتم و  ــر را برداش ــردم. تب ــتباه را ک ــا کار اش ــرد، ام ــول ک ــد قب ــا را می ش ــم. این ه ــرت می زن چُ
ــردم  ــر ک ــود. فک ــا نب ــی آنج ــردم، هیچ ــاز ک ــم هایم را ب ــی چش ــتم. زدم. وقت ــم هایم را بس چش
شــوخیش گرفتــه. فکــر کــردم رفتــه تــا ابــد بــالا. بعــد نشســتم همان جــا. فکــر کــردم مُــردم. 
ــه ای  ــا بهان ــوده ت ــا اصــلًا همــه ش فریــب ب ــا تنــه ازدواج کــرده ی فکــر کــردم پریچهــر، حــالا ب
داشــته باشــد کــه بــا مــن ازدواج نکنــد؛ صبــر کنــد تــا مــن خــوب دور شــوم و خــوب بمیــرم، 
آن وقــت تــوی شــهر بــا یکــی از آن لندهــورانِ پولــدارِ سوســولش ازدواج کنــد. یــک مــاه بعــدش 
هــم ریخــت و قیافــه اش شــبیهِ یــک میمــون چــرب شــود کــه آدم حالــش بــه هــم می خــورد 

نگاهــش کنــد. 
خــواب بــدی بــود. تــوی آن ارتفــاع بــه فکــرم رســید بیــدار شــوم. رفتــم لبــه ی ابــر ایســتادم. 
می خواســتم بــروم بــه پریچهــر بگویــم چــه بلایــی قــرار اســت ســرش بیاورنــد. برایــش بگویــم 
کــه چقــدر دوســتش دارم، امــا تنــه ی لعنتــی، مــن آن ســقف را روی ســر عمــو خــراب می کنــم 
ــدارد. پریچهــر اصــلًا هیــچ احساســی  ــه غریبــه بدهــد. پریچهــر احســاس ن اگــر دختــرش را ب
ــه یــک تنــه ی خشــک کــه ریشــه اش در آســمان  ــدارد. پریچهــر فقــط فکــر می کنــد؛ فکــر ب ن

اســت. لابــد؛ خانــه ای کــه ســاختنش آســان تر اســت تــا خــراب کردنــش. 
سيدعلی موسوی ویَری
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